“ Aplikatory elastyczne do irygacji

PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PONIZSZA INSTRUKCJA
WYROB DO STOSOWANIA WYtACZNIE PRZEZ LEKARZA STOMATOLOGA

PRZEZNACZENIE

Aplikatory elastyczne do irygacji TopFlex to elastyczne kaniule zdwoma otworami bocznymi
zapewniajacymi irygacje wzdtuz kanatu. Sa uzywane w potgczeniu ze strzykawkami typu Luer
Lock w celu usuwania zanieczyszczen z kanatu korzeniowego podczas leczenia kanatowego.

SPOSOB UZYCIA

Przygotowanie

1. Otworz opakowanie.

2. Wyjmij koricowke i zanurz jg w alkoholu etylowym w celu dezynfekgji.

3. Napetnij strzykawke odpowiednim roztworem do irygacji. Upewnij sig, ze roztwor byt
prawidtowo przechowywany i nie zawiera krysztatow, ktére mogtyby zatkac niewielkie
otwory koncowki.

4. Potacz aplikator z uprzednio napetniona strzykawka typu Luer Lock i zablokuj obracajac
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

5. Upewnij sie, ze koricdwka jest prawidfowo i stabilnie zamocowana do strzykawki oraz usun
pozostate powietrze ze strzykawki.

6. Zlokalizuj oznaczenia gtebokosci na koricéwcee (18 mm, 19 mm, 20 mm oraz 22 mm).

W razie potrzeby mozna zastosowac silikonowy ogranicznik (stoper) w celu wyznaczenia
dtugosci roboczej.

7. Przed rozpoczeciem zabiegu sprawdz jakiej sity potrzebujesz do uzyskania dwoch
réwnomiernych strumieni ptynu wyptywajacych z koricéwki.

Irygacja

8. Rozpocznij irygacje w komorze miazgi i delikatnie wprowadz koricowke do ujscia kanatu
korzeniowego. W razie potrzeby koricowke mozna wczedniej dogia¢, aby utatwic dostep do
zebow bocznych.

9. Uzyj odpowiedniego pilnika w celu utworzenia droznej $ciezki kanatu.

10. Ustal dtugo$c robocza kanatu i ponownie przeptucz kanat, uzywajac 1-2 ml roztworu
irygacyjnego.

11. Zasadniczo po kazdym etapie opracowania kanatu nalezy przeptukac go 1-2 ml roztworu.
Nalezy zapewni¢ mozliwo$¢ swobodnego odptywu ptynu irygacyjnego i upewnic sie, ze kanat
zostat dokfadnie oczyszczony.

12. Podczas koncowego ptukania zaleca sie zastosowanie roztworu EDTA, a nastepnie
podchlorynu sodu.

13. Po zakonczeniu zabiegu odtacz aplikator od strzykawki i zutylizuj ja zgodnie z
obowigzujacymi przepisami lokalnymi.

SRODKI OSTROZNOSCI

Przed rozpoczeciem irygacji nalezy okresli¢ dtugos¢ kanatu korzeniowego. Oznaczenia na
koncowee (18 mm, 19 mm, 20 mm oraz 22 mm) umozliwiajg prawidtowe ustawienie jej
potozenia w kanale.

OSTRZEZENIA

1. Wyréb przeznaczony wytacznie do stosowania przez wykwalifikowanych lekarzy
dentystow.

2. Produkt nalezy stosowac wyfacznie do zabiegéw stomatologicznych oraz zgodnie z jego
przeznaczeniem.

3. Przed uzyciem produkt nalezy zdezynfekowac.

4. Nie czysci¢ produktu w myjkach ultradzwiekowych ani w automatycznych urzadzeniach
myjaco-dezynfekujacych.

PRZECHOWYWANIE

1. Przechowywac z dala od wysokiej temperatury, wilgoci oraz bezposredniego dziatania
promieni stonecznych. Opakowanie trzymac z dala od ptynéw. Przechowywac w
temperaturze pokojowe;j.

2. Nie uszkadza¢ opakowania ani nie wykonywac w nim otworéw.

3.W celu zapobiegania zanieczyszczeniu przechowywac przygotowany do uzycia wyrdb w
zamknigtym miejscu, np. w szafce lub szufladzie, az do momentu uzycia.

4. Nie przechowywac pod lampami bakteriobojczymi, poniewaz moze to spowodowac
pogorszenie wtasciwosci wyrobu.

5. Okres trwatosci aplikatoréw do irygacji wynosi 5 lat.

TRANSPORT

1. Zapakowane produkty moga by¢ transportowane standardowymi srodkami transportu
lub zgodnie z warunkami okreslonymi w umowie. Zabrania sie transportowania produktu
razem z materiatami niebezpiecznymi, fatwopalnymi lub wybuchowymi. Podczas transportu
nalezy chroni¢ produkt przed nadmiernym naciskiem, bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych oraz deszczem i $niegiem.

2.W przypadku uszkodzenia opakowania produkt moze ulec uszkodzeniu lub
zanieczyszczeniu. Taki produkt nalezy wyrzuci¢ i nie wolno go uzywac.

UTYLIZACJIA
Zuzyty produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi krajowymi przepisami oraz
zaleceniami wiasciwych organéw.

OPAKOWANIE
Opakowanie zawiera 20 sztuk.

Data ostatniej aktualizacji: 15.09.2026/2

“ Dental Irrigation Tips

BEFORE USE PLEASE READ THE ATTACHED INSTRUCTIONS CAREFULLY
TO BE USED BY DENTIST ONLY

INTENDED USE

The TopFlex Dental Irrigation Tips are flexible cannulas with radial opening for liquid ejection
along the canal. They are used connected with Luer lock syringes to remove debris from root
canal system during the root canal treatment.

INSTRUCTIONS FOR USE

Preparation

1. Open the packaging.

2.Take out the tip and immerse in ethyl alcohol.

3. Prefill the syringe with one of the compatible irrigation solutions. Make sure the irrigation
solution has been properly stored, avoid the formation of any crystal which may block the
small hole at the top of the tip

4. Insert the Connector Part of the tip into the previously filled Luer-Lock syringe and lock the
tip by rotating it clockwise.

5. Ensure the tip is firmly locked on the syringe and expel any residual air from the syringe.

6. Identify the 4 depth marks on the tip (18 mm, 19 mm, 20 mm and 22 mm). Can use a stoper
to define the working length.

7.Try and check the pressure needed to create two equal jets exiting the tip with property
speed.

Irrigation

8. Start irrigating in the pulp chamber and gently insert the tip into the canal orifice. Can pre-
bend the tip to facilitate access into posterior teeth.

9. Use a scouting file to create a smooth canal pathway.

10. Determine the working length and re-irrigate with 1 or 2 ml.

11. As a rule, after each trimming for the root canal in the sequence, irrigate with 1 or 2 ml of
solution. Make sure that irrigation solution have gap to flowback. Check the canal have been
irrigated clean.

12. At the final rinse, recommended to flush the canal with EDTA followed by sodium
hypochlorite.

13. After use, disconnect the tip and dispose according to local regulations.

PRECAUTIONS

Check the length of the canal to be irrigated and use the 18-, 19-, 20- and 22- mm length
markings to ensure proper positioning

of the tip.

WARNINGS

1. Only skilled dentists are allowed to use.

2. Do not use this product except for the dental service and treatment. Use it in accordance
with the intended use.

3. This product must be disinfected before use.

4. Do not use ultrasonic equipment cleaning automated.

STORAGE

1. Avoid storing at high temperature, humidity and direct sunlight. Keep liquids away. Store it
at room temperature.

2. Do not damage or make a pinhole to packaging materials.

3.To prevent contamination, store processed device in covered storage and in a drawer or
cabinet until use.

4. Do not keep under germicidal lamp to avoid deterioration.

5.The shelf life of Dental Irrigation Tips is 5 years.

TRANSPORTATION

1. Packaged products can be transported using standard transportation methods or

as specified in the specified in the contract. It strictly prohibited to mix with harmful,
inflammable and explosive material. Avoid heavy pressure, exposure to sunlight, and direct
contact with rain and snow during transportation.

2.When the package was broken, then it may be damaged or polluted , must be discard and
do not use.

DISPOSAL
For proper disposal, always follow national laws and recommendations of the authorities.

PACKAGING
The package contains 20 pieces.

Last update: 15.09.2026/2

“ Aplicadores flexibles para irrigacion

LEA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES ANTES DE USO
PRODUCTO DESARROLLADO PARA SU USO EXCLUSIVO POR ODONTOLOGOS PROFESIONALES

USO PREVISTO

Los aplicadores flexibles para irrigacion TopFlex son canulas flexibles con dos aberturas
laterales que permiten la irrigacion a lo largo del conducto. Se utilizan con jeringas tipo
Luer Lock para eliminar las impurezas del conducto radicular durante el tratamiento de
endodoncia.

MODO DE USO

Preparacion

1. Abra el envase.

2. Extraiga la punta y sumérjala en alcohol etilico para lograr su desinfeccion.

3. Llene una jeringa con una solucién adecuada para la irrigacion. Asegurese de que la
solucion haya sido almacenada en condiciones apropiadas y de que no contenga cristales
que puedan obstruir las pequenas aberturas de la punta.

4. Conecte el aplicador a la jeringa tipo Luer Lock previamente rellenada y proceda a
bloquearlo girdndolo en el sentido de las agujas del reloj.

5. Aseglirese de haber fijado la punta a la jeringa de manera correcta y estable y elimine el
resto de aire de la jeringa.

6. Localice las marcas de profundidad en la punta (18 mm, 19 mm, 20 mmy 22 mm). Si es
necesario, se puede utilizar un tope de silicona para determinar la longitud de trabajo.

7. Antes de comenzar el tratamiento, compruebe la presion necesaria para conseguir la
expulsion de dos chorros uniformes de liquido de la punta.

Irrigation

8. Comience la irrigacion en la cavidad pulpar y introduzca con cuidado la punta hasta

la desembocadura del conducto radicular. Si es necesario, la punta se puede doblar
previamente para facilitar el acceso a los dientes laterales.

9. Utilice una lima adecuada para conseguir un trayecto deslizante en el conducto.

10. Determine la longitud operativa del conducto y vuelva a enjuagarlo utilizando entre 1y 2
ml de solucién de irrigacion.

11. Como regla general, después de cada etapa del tratamiento del conducto, hay que
enjuagarlo con 1-2 ml de solucién. Hay que garantizar que el liquido de irrigacion pueda fluir
libremente y asegurarse de que el conducto se haya limpiado a fondo.

12. Durante el enjuague final, se recomienda utilizar una solucién de EDTA y, a continuacion,
hipoclorito de sodio.

13. Una vez finalizado el tratamiento, desconecte el aplicador de la jeringa y deséchela de
acuerdo con la normativa local aplicable.

MEDIDAS DE PRECAUCION

Antes de comenzar la irrigacion, es necesario determinar la longitud del conducto radicular.
Las marcas de la punta (18 mm, 19 mm, 20 mm y 22 mm) permiten su posicionamiento
correcto en el conducto.

ADVERTENCIAS

1. Este producto esta destinado exclusivamente al uso por parte de odontélogos cualificados.
2. El producto debe utilizarse exclusivamente para tratamientos odontolégicos y de acuerdo
con su finalidad.

3. Antes de utilizar el producto, es necesario desinfectarlo.

4. No limpie el producto en lavadoras ultrasénicas ni en equipos automaticos de lavado y
desinfeccion.

ALMACENAMIENTO

1. Mantener lejos de altas temperaturas, humedad y la exposicion directa a la luz solar.
Mantener el embalaje alejado de los liquidos. Almacenar a temperatura ambiente.

2. No danar ni perforar el embalaje.

3. Para evitar la contaminacion, guardar el producto preparado para su uso en un lugar
cerrado, por ejemplo, en un armario o cajon, hasta el momento de su utilizacion.

4. No almacenar el producto bajo ldmparas germicidas, ya que esto podria provocar el

deterioro de sus propiedades.

5.La vida util de los aplicadores para irrigacion es de 5 afnos.

TRANSPORTE

1. Los productos embalados pueden transportarse en medios de transporte habituales o
segun las condiciones establecidas en el contrato. Queda prohibido transportar el producto
junto con materiales peligrosos, inflamables o explosivos. Durante el transporte, el producto
debe protegerse de una presion excesiva, la exposicion directa a la luz solar, asi como de la
lluvia y la nieve.

2.Si el embalaje esta danado, el producto puede sufrir dafios o contaminacion. Si esto ocurre,
el producto debe desecharse y no se debe utilizar.

ELIMINACION
El producto usado debe eliminarse de acuerdo con la normativa nacional aplicable y las
indicaciones de las autoridades competentes.

ENVASE
El paquete contiene 20 unidades.

Fecha de la Ultima revision: 15.09.2026/2

“ Applicateurs souples pour l'irrigation

LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS AVANT UTILISATION.
LE PRODUIT NE PEUT ETRE UTILISE QUE PAR UN DENTISTE

DESTINATION

Les applicateurs souples d'irrigation TopFlex sont des canules flexibles dotées de deux orifices
latéraux assurant une irrigation le long du canal radiculaire. Ils sont utilisés avec des seringues
de type Luer Lock pour éliminer les débris du canal radiculaire du traitement endodontique.

MODE D’EMPLOI

Préparation

1. Ouvrir I'emballage.

2. Retirer 'embout et 'immerger dans de I'alcool éthylique afin de le désinfecter.

3. Remplir la seringue avec une solution d'irrigation appropriée. Sassurer que la solution a
été correctement conservée et qu'elle ne contient pas de cristaux susceptibles d'obstruer les
petits orifices de I'embout.

4. Raccorder I'applicateur a la seringue Luer Lock préalablement remplie et le verrouiller en le
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

5.S'assurer que 'embout est correctement et solidement fixé a la seringue, puis éliminer l'air
restant dans la seringue.

6. Repérer les repéres de profondeur sur I'embout (18 mm, 19 mm, 20 mm et 22 mm). Si
nécessaire, un stop en silicone peut étre utilisé afin de déterminer la longueur de travail.

7. Avant de commencer la procédure, vérifier la force nécessaire pour obtenir deux jets de
liquide uniformes sortant de I'embout.

Irrigation

8. Commencer l'irrigation dans la chambre pulpaire et introduire délicatement 'embout dans
I'orifice du canal radiculaire. Si nécessaire, I'embout peut étre préalablement courbé afin de
faciliter I'accés aux dents postérieures.

9. Utiliser une lime appropriée afin de créer un trajet canalaire perméable.

10. Déterminer la longueur de travail du canal et irriguer a nouveau le canal avec 1a 2 ml de
solution d'irrigation.

11. En principe, aprés chaque étape de mise en forme du canal, irriguer celui-ci avec 1 a 2

ml de solution d'irrigation. Veiller a assurer un écoulement libre de la solution d‘irrigation et
s'assurer que le canal a été soigneusement nettoyé.

12. Lors du ringage final, il est recommandé d'utiliser une solution d’EDTA, puis de
I'hypochlorite de sodium.

13. Une fois la procédure terminée, déconnecter I'applicateur de la seringue et I'éliminer
conformément a la réglementation locale en vigueur.

MESURES DE SECURITE

Avant de commencer l'irrigation, déterminer la longueur du canal radiculaire. Les repéres sur
I'embout (18 mm, 19 mm, 20 mm et 22 mm) permettent de positionner correctement celui-ci
dans le canal.

AVERTISSEMENTS

1. Produit destiné exclusivement a étre utilisé par des chirurgiens-dentistes qualifiés.

2. Ce produit doit étre utilisé exclusivement dans le cadre de soins dentaires et conformément
ason usage prévu.

3. Le produit doit étre désinfecté avant utilisation.

4. Ne pas nettoyer le produit dans un bac a ultrasons ni dans des laveurs-désinfecteurs
automatiques.

STOCKAGE

1. Conserver a l'abri des températures élevées, de I'humidité et de I'exposition directe

aux rayons du soleil. Conserver I'emballage a I'abri des liquides. Conserver a température
ambiante.

2. Ne pas endommager I'emballage ni y faire de trous.

3. Afin d'éviter toute contamination, conserver le dispositif prét a I'emploi dans un endroit
fermé, par exemple dans une armoire ou un tiroir, jusqu’a son utilisation.

4. Ne pas conserver sous des lampes germicides, car cela pourrait entrainer une altération des
propriétés du dispositif.

5. La durée de conservation des applicateurs d'irrigation est de 5 ans.

TRANSPORT

1. Les produits emballés peuvent étre transportés par des moyens de transport standard

ou conformément aux conditions définies dans le contrat. Il est interdit de transporter le
dispositif avec des matiéres dangereuses, inflammables ou explosives. Pendant le transport,
protéger le dispositif contre toute pression excessive, I'exposition directe aux rayons du soleil
ainsi que contre la pluie et la neige.

2. En cas d'endommagement de I'emballage, le dispositif peut étre endommagé ou
contaminé. Un tel dispositif doit étre éliminé et ne doit pas étre utilisé.

ELIMINATION
Le dispositif usagé doit étre éliminé conformément a la réglementation nationale en vigueur
et aux recommandations des autorités compétentes.

CONDITIONNEMENT
L'emballage contient 20 pieces.

Date de derniére mise a jour: 15.09.2026/2

“ Flexible Applikatoren fiir die Irrigation

BITTE LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIE FOLGENDEN HINWEISE
DIESES PRODUKT DARF AUSSCHLIESSLICH VON EINEM ZAHNARZT VERWENDET WERDEN

BESTIMMUNG

Die flexiblen Applikatoren fir die TopFlex Irrigation sind flexible Kantlen mit zwei
seitlichen Offnungen, die eine Irrigation entlang des Kanals gewihrleisten. Sie werden in
Verbindung mit Luer-Lock-Spritzen verwendet, um wahrend einer Wurzelkanalbehandlung
Verunreinigungen aus dem Wurzelkanal zu entfernen.

ANWENDUNG

Vorbereitung

1. Offnen Sie die Verpackung.

2. Nehmen Sie die Spitze ab und tauchen Sie sie zur Desinfektion in Ethylalkohol ein.

3. Fullen Sie die Spritze mit der entsprechenden Irrigationldsung. Vergewissern Sie sich,

dass die Lésung ordnungsgemaf gelagert wurde und keine Kristalle enthalt, die die kleinen
Offnungen der Spitze verstopfen kénnten.

4.Verbinden Sie den Applikator mit einer zuvor befiillten Luer-Lock-Spritze und sichern Sie
die Verbindung, indem Sie sie im Uhrzeigersinn drehen.

5. Stellen Sie sicher, dass die Spitze korrekt und fest an der Spritze befestigt ist, und entfernen
Sie die restliche Luft aus der Spritze.

6. Suchen Sie die Tiefenmarkierungen an der Spitze (18 mm, 19 mm, 20 mm und 22 mm).

Bei Bedarf kann ein Silikonanschlag (Stopper) verwendet werden, um die Arbeitslange
festzulegen.

7. Prifen Sie vor Beginn der Behandlung, wie viel Druck Sie benétigen, um zwei gleichmaBige
Flussigkeitsstrome aus der Diise zu erhalten.

Irrigation

8. Beginnen Sie mit der Spulung in der Pulpakammer und fiihren Sie die Spitze vorsichtig bis
zur Miindung des Wurzelkanals ein. Bei Bedarf kann die Spitze vorab gebogen werden, um
den Zugang zu den Seitenzdhnen zu erleichtern.

9.Verwenden Sie eine geeignete Feile, um einen begehbaren Kanal zu schaffen.

10. Bestimmen Sie die Arbeitsldnge des Kanals und spiilen Sie den Kanal erneut mit 1-2 ml
Irrigationlésung durch.

11. Grundsétzlich sollte der Kanal nach jedem Schritt der Aufbereitung mit 1-2 ml der
Losung gesplilt werden. Es muss sichergestellt werden, dass die Spulflussigkeit ungehindert
abflieBen kann, und es ist zu Uberpriifen, ob der Kanal griindlich gereinigt wurde.

12. Fur die abschlieBende Spilung wird empfohlen, zunachst eine EDTA-L6sung und
anschlieBend Natriumhypochlorit zu verwenden.

13.Trennen Sie nach Beendigung der Behandlung den Applikator von der Spritze und
entsorgen Sie diese gemaf den geltenden 6rtlichen Vorschriften.

VORSICHTSMASSNAHMEN

Vor Beginn der Wurzelkanalbehandlung muss die Lange des Wurzelkanals bestimmt werden.
Die Markierungen am Endsttick (18 mm, 19 mm, 20 mm und 22 mm) erméglichen die
korrekte Ausrichtung im Kanal.

WARNHINWEISE

1. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fur die Anwendung durch qualifizierte Zahnarzte
bestimmt.

2. Das Produkt darf ausschlieBlich fiir zahnérztliche Behandlungen und gemaB seiner
Bestimmung verwendet werden.

3. Das Produkt muss vor der Verwendung desinfiziert werden.

4. Das Produkt darf nicht in Ultraschallreinigern oder automatischen Reinigungs- und
Desinfektionsgerdten gereinigt werden.

LAGERUNG

1. Vor hohen Temperaturen, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Die
Verpackung von Fliissigkeiten fernhalten. Bei Raumtemperatur lagern.

2. Die Verpackung darf nicht beschadigt oder durchbohrt werden.

3. Um eine Verunreinigung zu vermeiden, bewahren Sie das gebrauchsfertige Produkt bis zur
Verwendung an einem geschlossenen Ort auf, z. B. in einem Schrank oder einer Schublade.
4. Nicht unter Entkeimungsstrahlern lagern, da dies zu einer Verschlechterung der
Produkteigenschaften fiihren kann.

5. Die Haltbarkeitsdauer der Applikatoren fiir die Spiilung betragt 5 Jahre.

TRANSPORT

1. Die verpackten Produkte konnen mit Standardtransportmitteln oder gemaf den im Vertrag
festgelegten Bedingungen transportiert werden. Es ist verboten, das Produkt zusammen mit
geféhrlichen, brennbaren oder explosiven Stoffen zu transportieren. Wahrend des Transports
sollte das Produkt vor tiberméBigem Druck, direkter Sonneneinstrahlung sowie Regen und
Schnee geschitzt werden.

2. Bei einer Beschadigung der Verpackung kann das Produkt beschédigt oder verunreinigt
werden. Ein solches Produkt muss entsorgt werden und darf nicht verwendet werden.

ENTSORGUNG
Das Altprodukt ist gemaR den geltenden nationalen Vorschriften und den Empfehlungen der
zustandigen Behorden zu entsorgen.

PACKUNGSINHALT
Die Packung enthélt 20 Stiick.

Letzte Aktualisierung: 15.09.2026/2

m THyuki annikatopu ana ipuradii

MEPE[, BAKOPUCTAHHAM HEOBXIJHO O3HAMIOMUTUCA 3 JAHOIO IHCTPYKL|IEIO
MPOAYKT NMPU3HAYEHUI NA MPOMECINHOIO BUKOPUCTAHHSA NIKAPEM-
CTOMATOJIOrOM

OPU3HAYEHHA

THyuki annikatopy ans ipurayii TopFlex — ue rHyuki kaHtoni 3 gBoma 6iuHMMK OTBOpaMu,
w0 3a6e3neuytoTb ipuraLito B3[OBX KaHany. BoHM BUKOPUCTOBYIOTbCA Pa3om 3i LNpuLami
Tuny Luer Lock ana BuaaneHHA 3abpyaHeHb i3 KopeHeBOro KaHasy i Yac eHAOAOHTNYHOIO
niKyBaHHA.

CMOCIb BUKOPUCTAHHA

MigroTtoBka

1. Binkpuiite ynakoBky.

2. BuimiTb HacaaKy Ta 3aHypTe i B eTUNoBUiA CNMpT ANA Ae3iHdeKuil.

3. HanoBHiTb WnpuL BiANOBIAHUM PO3UnHOM AN ipurauii. lMepekoHaiTecs, Wo po3unH
36epiraBcsA HaNeXHUM YUHOM | He MICTUTb KPUCTaniB, AKi Mornun 6 3abuti ApiGHi oTBOPY Y
Hacagui.

4. 3'epHaiite annikatop i3 3a3ganeriab HanosHeHUM wnpwuom Tuny Luer Lock i 3adikcyitte
110ro, NOBEPTAaK0UY 3a FOJVHHNKOBOIO CTPINKO.

5. MepekoHamTecs, WO HacaAKa NPaBuIbHO Ta HaAiHO 3aKpinneHa Ha WNpuL, a TaKOX
BMAANITb 3aNULLKK NOBITPA 3i WNpuLa.

6. 3HaNAiTb MO3HAYKM rMBMHM Ha Hacaaui (18 mm (mm), 19 mm (mm), 20 mm (mm) Ta 22
MM (mm)). 3a NOTPe6U MOXKHA BUKOPKCTOBYBATU CUNIKOHOBUIN 06MeXyBay (cTonep) Ans
BU3HaYeHHA POBOYOT JOBXKNHU.

7.MNepepn noyaTkom NpoLeaypw nepesipTe, Aka cuna NoTpibHa Ana yTBOPEHHS [BOX
PiBHOMIPHMX CTPYMEHIB PifIMHMW, LLO BUTIKaIOTb i3 HacaaKu.

Ipurauis

8. MoyHiTh ipuraLiito B NyNbnosii NOPOXKHIHI Ta 06epeXxHO BBEAiTb HacafKy Y BUXif
KOpeHeBOro KaHasy. 3a noTpebu Hacafiky MOXHa 3a3aanerifpb 3irHy T, Wo6b nonerwmntn
[OCTyn Ao 6iYHmX 3y6iB.

9. BukopwcToBY/iTe BiANOBIAHY MUNKY, L6 NPOKNACTU NPOXIAHWIA WAAX KaHany.

10. BusHauTe pobouy AOBXIHY KaHany Ta Lje pa3 MpoMniiTe KaHaJl, BUKOPUCTOBYIouM 1-2 M
(ml) ipurayinHoro posunny.

11. ik NpaBuUno, MicNA KOXHOro eTarny 06pobKwn KaHany oro cnig npomuti 1-2 mn (ml)
po3umny. Cnig 3a6e3neunTu BiNbHUI BIATIK ipUrauiiiHol PifVHM Ta NepeKoHaTHCs, WO KaHasn
6yno peTenbHO OUNLLEHO.

12. Tig Yac 3aKMIOYHOTO MPOMMBaHHA PEKOMEHYETLCA BUKOPUCTOBYBaTM po3unH EDTA, a
NOTIM riNOXNopUT HaTpito.

13. Micna 3aBepLueHHA NpoLeaypu BiA'€AHaliTe annikaTop Bif Wwnpuua Ta yTunisynTe noro
BiANOBIAHO A0 YNHHWX MICLIEBUX HOPMATVBHVIX BUMOT.

3ANOBIRKHI 3AXOAN

Mepepn noyaTKoMm ipurauii cnif BU3HaUNTU JOBXUHY KOpeHeBOro KaHany. MapkysaHHA
Ha Hacaaui (18 mm (mm), 19 Mm (mm), 20 mm (Mmm) Ta 22 Mm (Mm)) BO3BONAE NPABUILHO
BCTAHOBUTW 1i B KaHani.

NONEPEAMEHHA

1. Llei BUpi6 npr3HayeHni BUKNIOYHO AN BUKOPUCTaHHA KBanidpikoBaHUMN CTOMAaTONOramMu.
2. Lleit BUpi6 cnifj BUKOPVCTOBYBATU BUKIIOYHO [/1A CTOMATOMNOTYHMX NpoLeayp Ta
BifINOBIAHO [0 1Oro NPU3HaYEHHA.

3. Mepep BUKOPWCTaHHAM BUPI6 cniif npoaesiHikyBaTy.

4. He muiiTe BMpi6 B yNbTpa3ByKoBKX MUiKax abo B aBTOMaTUUHUX MUAHUX Ta Ae3iHiKylounx
npUCTPOAX.

3BEPITAHHA

1.36epiraTi noaani Bif, BUCOKMX TeMMepaTyp, BONOMM Ta MPAMOrO COHAYHOTO CBIT/a.
YnakoBKy ciif TpumaTi nofani Big pifuH. 36epiratv npv KiMHaTHIN TemnepaTypi.

2. He nowKoaXyiTe ynakoBKy Ta He pobiTb Y Hill OTBOpIB.

3.3 meToto 3anobiraHHA 3abpyaHeHH!o 36epiraiTe NiAroToBNEHNI A0 BUKOPUCTaHHA BUPI6 y
3aKpUTOMY MiCLii, HanpuKnaa, y wadi abo wyxnagi, A0 MOMEHTY BUKOPUCTaHHS.

4. He 36epiratu nia 6akTepnuyagHIMM NaMmnamu, OCKiNbKM Lie MOXe Npr3BecTr Ao
NOripLIEHHA BNacTUBOCTEN BUPOOY.

5. TepMmiH npuaaTHOCTI annikaTopis AnA ipurauii CTaHOBUTL 5 POKIB.

TPAHCMOPTYBAHHA

1. YnakoBaHi TOBapy MOXyTb TPAHCMIOPTYBATUCA CTaHAAPTHUMI BUAAMU TPAHCNOPTY abo
BiINOBIZIHO 10 YMOB, BU3HAYeHVIX Y J0roBOPi. 3360POHAETLCA TPAHCMOPTYBaTH Lieii ToBap
pasom i3 Hebe3neyHnMK, nerkosanMmncTmMm abo BrbyxoHebesneuHmn matepianamu. Mig vac
TPaHCMOPTYBaHHSA CNif 3axXMLLaTh BUPI6 Bifi HAAMIPHOTO TUCKY, MPAMOrO COHAYHOTO CBIiT/a, a
TaKOX Bifl AOLLY Ta CHIry.

2.Y pasi NOLWKOAKEHHA YNaKOBKM BUPI6 MOXe 6yTu NOLKOAKeHWI abo 3abpyaHeHnit. Takui
BUPI6 CNliAl BUKMHYTY | HE MOXHa HVIM KOPUCTYBaTUCA.

YTUNI3ALIA
BukopwcTaHuii BUpi6 cnin yTunisysaTty BiANoBiAHO A0 YNHHKX HALOHANbHX HOPM Ta
pekoMeHAaLi KOMMETEHTHUX OpPraHiB.

YNAKOBKA
B ynakoBLi - 20 wTyK.

YNOBHOBaXeHNI NPeACTaBHIIK B
YKpaiHi:

ToBapunCTBO 3 0O6MEXEHOI0
BignosiganbHicTio < BOAEHT»
By KypinHoro YopHoTu, 2 kopniyc 1,
76018 m.IBaHO-DpaHKiBCbK, YKpaiHa
Ten./®akc: +38 (0342) 55-94-55
e-mail: info@ivodent.com.ua
www.ivodent.com.ua

| VIBDENT

Bnpo6HuK:
MwepaweHbbopcTBO
MpoaykuunitHo-XaHanose
LIEPKAME[] Boituex MaBnoBcki
Byn. KeAtkoscbKero 1, 37-450
Cranbosa Bons, Monbua
Ten./®akc: +48 15 842 35 85;
www.cerkamed.com

[lata 0CTaHHbOrO OHOBNEHHA: 15.09.2026/2

Pruzné aplikatory pro irigaci

PRED POUZITIM SI PRECTETE TENTO NAVOD
PROSTREDEK MOHOU POUZIVAT POUZE ZUBNI LEKARI

URCENI

Pruzné aplikatory pro irigaci TopFlex jsou pruzné kanyly se dvéma bo¢nimi otvory, které
zajistuji irigaci podél kanalku. Pouzivaji se ve spojeni se stfikackami typu Luer Lock k
odstranéni necistot z kofenového kanélku béhem endodontického osetieni.

ZPUSOB POUZITI

Piprava k praci

1. Oteviete obal.

2.Vyjméte hrot a ponoite jej do ethylalkoholu za u¢elem dezinfekce.

3. Naplnte injekéni stiikacku vhodnym roztokem pro vyplach. Ujistéte se, Ze roztok byl
spravné skladovan a neobsahuje krystaly, které by mohly ucpat malé otvory v hrotu.

4. Pripojte aplikator k pfedem napInéné injekéni stikacce typu Luer Lock a zajistéte jej
otocenim ve sméru hodinovych rucicek.

5. Ujistéte se, Ze je nastavec spravné a pevné pfipevnén ke stfikacce, a odstrante ze stiikacky
zbyvajici vzduch.

6. Najdéte na hrotu znacky hloubky (18 mm, 19 mm, 20 mm a 22 mm).V pfipadé potieby Ize
pouzit silikonovy doraz (zarazku) k urceni pracovni délky.

7. Pied zahajenim procedury zkontrolujte, jakou silu je tieba pouzit, abyste dosahli dvou
rovnomérnych proudi tekutiny vystupujicich z trysky.

Irigace

8.Zacnéte s irigaci v dienové dutiné a jemné zasunte hrot az k usti kofenového kanélku. vV
pripadé potieby Ize hrot pfedem ohnout, aby se usnadnil pfistup k bo¢nim zubtim.

9. Poutzijte vhodny pilnik k vytvoreni priichodné drahy kanalku.

10. Urcete pracovni délku kanalku a kanalek znovu proplachnéte pomoci 1-2 ml iriga¢niho
roztoku.

11.V zasadeé je tfeba po kazdé fazi upravy kandlku proplachnout 1-2 ml roztoku. Je tfeba
zajistit volny odtok iriga¢ni tekutiny a ujistit se, ze kanalek byl diikladné vy¢istén.

12. Pfi zavérecném proplachovani se doporucuje pouzit roztok EDTA a nésledné chloritan
sodny.

13. Po ukon¢eni zakroku odpojte aplikator od injekéni stiikacky a zlikviduijte jej v souladu s
platnymi mistnimi pfedpisy.

BEZPECNOSTNI OPATRENI
Pred zahajenim irigace je tfeba urcit délku kofenového kanalku. Znacky na koncovce (18 mm,
19 mm, 20 mm a 22 mm) umoznuji spravné umisténi koncovky v kanalu.

VAROVANI{

1.Tento vyrobek je uréen vyhradné k pouziti kvalifikovanymi zubnimi lékafi.

2.Tento vyrobek je urcen vyhradné pro stomatologické zékroky a je tfeba jej pouzivat v
souladu s jeho urcenim.

3. Pfed pouzitim je tieba vyrobek dezinfikovat.

4. Vyrobek necistéte v ultrazvukovych myckéach ani v automatickych mycich a dezinfekénich
zafizenich.

SKLADOVANI

1. Skladujte mimo dosah vysokych teplot, vlhkosti a pfimého slune¢niho zateni. Baleni
uchovavejte mimo dosah tekutin. Uchovévejte pfi pokojové teploté.

2. Neposkozujte obal a nevytvarejte v ném otvory.

3. Aby se zabrénilo znecisténi, uchovavejte pipravek pfipraveny k pouziti na uzavieném
misté, napf. ve skiifice nebo zasuvce, az do okamziku pouziti.

4. Neskladujte pod baktericidnimi lampami, protoze by to mohlo zp(isobit zhor3eni vlastnosti
vyrobku.

5. Doba poutzitelnosti aplikatord pro irigaci je 5 let.

PREPRAVA

1. Zabalené vyrobky mohou byt piepravovany béznymi dopravnimi prostfedky nebo v
souladu s podminkami stanovenymi ve smlouvé. Je zakdzano pfepravovat tento vyrobek
spole¢né s nebezpecnymi, hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Béhem piepravy je tieba
vyrobek chranit pfed nadmérnym tlakem, pfimym slune¢nim zéfenim, destém a snéhem.
2.V pfipadé poskozeni obalu mize dojit k poskozeni nebo znecisténi vyrobku. Takovy
vyrobek je tfeba vyhodit a nesmi se pouzivat.

LIKVIDACE
Vyfazeny vyrobek je tieba zlikvidovat v souladu s platnymi vnitrostatnimi predpisy a
doporucenimi pfislusnych organa.

OBAL
Baleni obsahuje 20 kus(.

Datum posledni aktualizace: 15.09.2026/2

m AnnnuKaTopbl rMbkue Ana ppuraLum

MEPE[, UCNOJIb3OBAHUEM CNIEAYET O3HAKOMUTbCA C HUXKEYKA3AHHOM
VHCTPYKUMEN
MPOAYKT ANA NCMNOMb30BAHNA TONTbKO CTOMATOJTOTOM

HA3HAYEHWE

Annnukatopbl rnbkue ana nppurauuv TopFlex — 3To rbKne KaHonm ¢ ABymMsA 60KOBbIMI
0TBEPCTUAMM, 0becneunBaoLMMM NPPUraLnio BAOMb KaHana. OHU NpUMeHAITCA BMecTe
CO WnpuLamm ¢ pasbemom Luer Lock Ana ynaneHna 3arpAsHeHNii U3 KOPHEBOTO KaHasna BO
BPEMSA SHAOAOHTUYECKOTO NIeYeHUA.

CMNOCOB MPUMEHEHNA

MoproToBKa

1. OTKpoTe ynakoBKy.

2. M3BnekunTe HacaAKy v NorpysuTe ee B STUNOBbIN CAVPT ANA Ae3NHPEKLUN.

3. HabepwTe B WNpWL, NOAXOAAMI MPPUraLMOHHDIV pacTBop. Y6eanTech, UTo pacTBop
XPaHUNCA Haanexalym o6pasom 1 He COAEPXKNT KPUCTANIOB, KOTOPbIE MOTYT 3aKyrnopuTb
HeGonbLUVie OTBEPCTUA HAacaAKU.

4. CoeaviHWTe annnmnKaTop ¢ NpeABapUTENbHO HAMOMHEHHbBIM LWNPULEM C pa3bemom Luer
Lock 1 3apuKcupyiiTe ero BpalueHem No 4acoBoW CTPenKe.

5.Y6enunTech, 4To HacajKa NPaBUIbHO 1 HaIEXHO 3aKpen/ieHa Ha WNpuLe, 1 yaanute n3
LINpYLIa OCTAaTOYUHbIN BO3AYX.

6. Haiiante oTMeTKM rMy6uHbl Ha Hacaake (18 mm, 19 Mm, 20 Mm 1 22 Mm). lMpwn
Heo6X0ANMOCTI MOXHO VCMONb30BaTh CUNVKOHOBDIV OrpaHNunTeNb (cTonnep) Ana
0603HaueHVA paboyer AANHbI.

7.TMepen Hauyanom npoLeaypbl NPOBEpLTE, KaKoe ycuie Heo6XOANMO AIA NONYYeHNA ABYX
PaBHOMEPHbIX CTPYW XKUAKOCTU U3 HACAKM.

Wppurauna

8. HaunuTe nppurauyio B NynbnoBoi Kamepe 1 OCTOPOXKHO BBEANTE HacaAKy B yCTbe
KOPHeBOro KaHana. [Mpy HeobxoAMMOCTY HacaziKy MOXHO NpefBapuTeNIbHO U30THYTb ANA
obneryeHns JOCTyna K 60KOBbIM 3y6am.

9. C nomoLwpbto nogxoaaLero daiina cosaanTte NPOXOAUMbINA NyTb B KaHane (KOBPOBYO
LIOPOXKY).

10. Onpepenute pabouyio AnMHY KaHana 1 NOBTOPHO NPOMOTE KaHan, ucrnonb3ya 1-2 mn
VPPUraLnoHHOro pacTBopa.

11. Kak npaBuno, nocnie Kaxjoro stana o6paboTku KaHan ciefyeTt NpombiBaTh 1-2 M
pacTteopa. Heobxoanmo obecneunTb cBO6OAHBIN OTTOK MPPUraLOHHOTO pacTBopa n
y6enuTbca, YTo KaHan TulaTeslbHO OuNLLeH.

12. Mpw ¢pnHaNbHOM NPOMbIBaHWN PEKOMEHAYETCA NPUMeHATb pacTBop J/ITA, a 3aTem
rYNOXNOPUT HaTPWA.

13. Mo 3aBepLueHn NpoLieaypPbl OTCOAUHMTE anmnanMKaTop OT WpULA U yTUAN3MPYITE ero B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMIN MECTHBIMI HOPMATUBHBLIMU TPpeboBaHUAMM.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTA

I'Iepe/:( Havanom nppuraunm HeOﬁXOFLI/IMO onpeaennTb ANVHY KOPHEBOro KaHana. OTmeTKn
Ha Hacagake (18 Mm, 19 MM, 20 MM 1 22 MM) NO3BONAIOT NMPaBUIIbHO YCTAHOBUTL €€ MONoXeHne
B KaHase.

OPEAYNPEXAEHWE

1. 3penvie npeaHasHaueHo UCKIIOUUTENbHO ANA NPUMEHEHNA KBaNNdNULMPOBaHHbIMI
Bpa4amMu-CTOMaToNIOraMu.

2. VI3,EL€!'IVI€ cnegyet NPUMEHATb TONbKO A4/1A CTOMaToNornyecknx npoueayp 1 B COOTBETCTBUN
C ero HasHaueHuem.

3. Mepep ncnonb3oBaHVem U3genvie HE06XoANMO NPOAE3NHGULIMPOBATL.

4. He ounwaTb nspenve B yNbTpas3syKoBbIX MOMKaX M aBTOMaTUYECKUX MOtOLLe-
e3VHOULMPYIOLWMX MaLLHAX.

XPAHEHWE

1. XpaHuUTb BAaNM OT BbICOKMX TeMrepaTyp, Barv U NpAMbIX CONHEYHbIX Nyyein. bepeub
YNaKoBKY OT KOHTaKTa C XNAKOCTAMU. Xpaan'b npun KOMHaTHOW Temneparype.

2. He noBpexpaTb ynakoBKy 1 He lenaTb B Hell OTBEPCTUIA.

3. Bo n3bexaHue 3arpA3HeHns XpaHuTe nofiroToB/IeHHOe K CMOMb30BaHWI0 U3aenve B
3aKPbITOM MecTe, HanpumMep B WKady Unv ALKUKeE, O MOMEHTa UCMONb30BaHUA.

4. He XpaHuTb nog 6aKTEpVILLI/IAHbIMVI Nnamnamu, Tak Kak 3TO MOXeT NPpUBeCTU K yXyALleHUto
CBOWICTB M3fenua.

5. CpoK rojHOCTV anninKaTopoB ANnA vppurayu — 5 ner.

TPAHCMOPTUPOBKA
1. YnakoBaHHble U3f1ena MOTyT TPaHCMOPTUPOBaTbCA CTaHAAPTHLIMU BUjaMM TPaHCMopTa
WM B COOTBETCTBUM C YCIOBMAMM, ONpeAeNieHHbIMIU JOrOBOPOM. 3anpelyaeTtcs

TPaHCNOPTUPOBATb U3aenne BMecTe C ONacHbIMU, NErKOBOCNIAMEHALWNMNCA Un
B3pPbIBOOMNACHbIMU MaTepuanamun. Bo BpemMA TPaHCNOPTUPOBKU 3awuLanTe nsgenvie ot
Ype3mMepHOro AaBneHnA, NPAMbIX COSTHEYHbIX nyHe|7|, A0XAA N CHera.

2. anI noBpeXxaeHnn yrnakoBkn nsaenve Mmoxer ObITb noBpeXxaeHo 1in 3arpAsHeHo. Takoe
nspenne cnefyet yTunm3npoBaTb; UCNOJb30BaTh €ro 3anpeLaeTca.

YTUIN3ALMA
Mcnonb3oBaHHOE U3aenve yTunn3npyeTca B COOTBETCTBIN C 1eVCTBYIOLMI
HaLMOHaNbHbIMK TPEBOBAHMAMU 1 PEKOMEHAALIMAMM YNIONTHOMOUYEHHbBIX OPTaHoOB.

YNAKOBKA
B ynakoske 20 WTyK.

[laTta nocnegHero o6HoBneHuA: 15.09.2026/2

Applicatori flessibili per lrrigazione

PRIMA DELL'UTILIZZO LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI
DISPOSITIVO DESTINATO ESCLUSIVAMENTE ALL'USO DA PARTE DI UN MEDICO ODONTOIATRA

USO PREVISTO

Gli applicatori flessibili per I'irrigazione TopFlex sono cannule flessibili dotate di due fori
laterali che garantiscono l'irrigazione lungo il canale. Vengono utilizzati in combinazione con
siringhe di tipo Luer Lock per rimuovere i detriti dal canale radicolare durante il trattamento
canalare.

MODALITA D'USO

Preparazione

1. Aprire la confezione.

2. Rimuovere la punta e immergerla nell’alcol etilico per disinfettarla.

3. Riempire la siringa con la soluzione appropriata per l'irrigazione. Assicurarsi che la
soluzione sia stata conservata correttamente e che non contenga cristalli che potrebbero
ostruire i piccoli fori della punta.

4. Collegare I'applicatore alla siringa Luer Lock precedentemente riempita e bloccarlo
ruotando in senso orario.

5. Assicurarsi che la punta sia correttamente e saldamente fissata alla siringa e rimuovere l'aria
residua dalla siringa.

6. Individuare le indicazioni di profondita sulla punta (18 mm, 19 mm, 20 mm e 22 mm). Se
necessario, & possibile applicare un limitatore in silicone (stopper) per definire la lunghezza
di lavoro.

7. Prima di iniziare l'intervento, verificare la forza necessaria per ottenere due getti di liquido
uniformi in uscita dalla punta.

Irrigazione

8. Iniziare l'irrigazione nella camera pulpare e inserire delicatamente la punta nellingresso del
canale radicolare. Se necessario, & possibile piegare preventivamente la punta per facilitare
I'accesso ai denti laterali.

9. Utilizzare un adeguato file canalare per creare un percorso di scorrimento permeabile.
10. Stabilire la lunghezza di lavoro del canale e irrigarlo nuovamente utilizzando 1-2 ml di
soluzione irrigante.

11.In linea di massima, dopo ogni fase di preparazione del canale, & necessario irrigarlo
con 1-2 ml di soluzione. Garantire la possibilita di libero deflusso della soluzione irrigante e
accertarsi che il canale sia stato accuratamente deterso.

12. Per l'irrigazione finale si raccomanda I'uso di una soluzione di EDTA e successivamente
ipoclorito di sodio.

13. Al termine della procedura, scollegare I'applicatore dalla siringa e smaltirla secondo le
normative locali vigenti.

PRECAUZIONI

Prima di iniziare 'irrigazione & necessario stabilire la lunghezza del canale radicolare. Le
indicazioni presenti sulla punta (18 mm, 19 mm, 20 mm e 22 mm) consentono di posizionarla
correttamente all'interno del canale.

AVVERTENZE

1. Il dispositivo & destinato esclusivamente all’'uso da parte di odontoiatri qualificati.

2. Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per procedure di odontoiatria e in
conformita con la sua destinazione d'uso.

3. Prima dell'utilizzo, il dispositivo deve essere disinfettato.

4. Non pulire il dispositivo in apparecchi a ultrasuoni né in dispositivi automatici di lavaggio-
disinfezione.

CONSERVAZIONE

1. Conservare al riparo da alte temperature, dall'umidita e dalla luce solare diretta. Tenere la
confezione lontana dai liquidi. Conservare a temperatura ambiente.

2. Non danneggiare la confezione né praticarvi fori.

3. Per prevenire la contaminazione, conservare il dispositivo pronto all'uso in un luogo chiuso,
ad esempio in un armadietto o in un cassetto, fino al momento dell'utilizzo.

4. Non conservare il dispositivo sotto lampade germicide, poiché cid potrebbe
comprometterne le proprieta.

5. La durata di conservazione degli applicatori per l'irrigazione € di 5 anni.

TRASPORTO

1. I dispositivi imballati possono essere trasportati con mezzi di trasporto standard o
secondo le condizioni stabilite nel contratto. E vietato trasportare il dispositivo insieme a
sostanze pericolose, infammabili o esplosive. Durante il trasporto, € necessario proteggere il
dispositivo da pressioni eccessive, dall'esposizione diretta ai raggi solari, dalla pioggia e dalla
neve.

2.In caso di danneggiamento della confezione, il dispositivo puo subire danni o
contaminazioni. Tale dispositivo deve essere scartato e non deve essere utilizzato.

SMALTIMENTO
Il dispositivo gia utilizzato deve essere smaltito in conformita alle normative nazionali
applicabili e alle raccomandazioni delle autorita competenti.

CONFEZIONE
La confezione contiene 20 pezzi.

Data ultimo aggiornamento: 15.09.2026/2

m Aplicatoare flexibile pentru irigare

INAINTE DE UTILIZARE VA RUGAM SA CITITI PREZENTELE INSTRUCTIUNI
DISPOZITIVUL TREBUIE UTILIZAT NUMAI DE CATRE UN MEDIC STOMATOLOG

DESTINATIE

Aplicatoarele flexibile pentru irigare TopFlex sunt canule flexibile prevazute cu doua orificii
laterale care asigura irigarea de-a lungul canalului. Se utilizeazd impreuna cu seringile de tip
Luer Lock pentru a indeparta impuritatile din canalul radicular in timpul tratamentului de
canal.

MOD DE UTILIZARE

Pregatire

1. Deschideti ambalajul.

2. Scoateti varful si scufundati-l in alcool etilic pentru a-l dezinfecta.

3. Umpleti seringa cu solutia adecvatd pentru irigare. Asigurati-va ca solutia a fost pastrata
corespunzator si ca nu contine cristale care ar putea infunda orificiile mici ale varfului.

4. Conectati aplicatorul la o seringa de tip Luer Lock, umpluta in prealabil, si blocati-I rotindu-|
n sensul acelor de ceasornic.

5. Asigurati-va ca varful este fixat corect si ferm pe seringa si eliminati aerul ramas din seringa.
6. Identificati de pe varf marcajele de adancime (18 mm, 19 mm, 20 mm si 22 mm). Daca este
necesar, puteti folosi un opritor din silicon (stoper) pentru a stabili lungimea de lucru.
7.Inainte de a incepe procedura verificati ce presiune este necesara pentru a obtine doua
jeturi uniforme de lichid care ies din varf.

Irigare

8. Incepeti irigarea in camera pulpari si introduceti delicat varful in gura canalului radicular.
Daca este necesar varful poate fi indoit corespunzator in prealabil pentru a facilita accesul la
dintii laterali.

9. Folositi o pila adecvatd pentru a crea un canal de acces desfundat.

10. Stabiliti lungimea de lucru a canalului si clatiti din nou canalul, folosind 1-2 ml de solutie
de irigare.

11.1n principiu, dupa fiecare etapa de prelucrare a canalului, acesta trebuie clatit cu 1-2 ml
de solutie. Trebuie sa se asigure scurgerea libera a lichidului de irigare si sa se verifice daca
canalul a fost curatat temeinic.

12.In timpul clatirii finale se recomanda utilizarea unei solutii de EDTA, si apoi a hipocloritului
de sodiu.

13. Dupa finalizarea procedurii deconectati aplicatorul de la seringa si eliminati-o in
conformitate cu reglementdrile locale in vigoare.

MASURI DE PRECAUTIE
Tnainte de a incepe irigarea trebuie determinata lungimea canalului radicular. Marcajele de pe
varf (18 mm, 19 mm, 20 mm si 22 mm) permit pozitionarea corectd a acestuia in canal.

AVERTISMENTE

1. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii de catre medici stomatologi calificati.

2. Dispozitivul trebuie utilizat exclusiv pentru tratamente stomatologice si conform destinatiei
sale.

3.Inainte de utilizare dispozitivul trebuie dezinfectat.

4. Nu curatati dispozitivul in masini de spélat cu ultrasunete sau in dispozitive automate de
spalare si dezinfectare.

DEPOZITARE

1. A se pastra ferit de temperaturi ridicate, umiditate si actiunea directa a razelor solare. A se
pastra ambalajul departe de lichide. A se pastra la temperatura camerei.

2. Nu deteriorati ambalajul si nu-l gauriti.

3. Pentru a preveni contaminarea pastrati dispozitivul pregatit pentru utilizare intr-un loc
inchis, de exemplu intr-un dulap sau intr-un sertar, pana in momentul utilizarii.

4. A nu se depozita sub lampi bactericide, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea
proprietatilor dispozitivului.

5.Termenul de valabilitate al aplicatoarelor pentru irigare este de 5 ani.

TRANSPORT

1. Dispozitivele ambalate pot fi transportate cu mijloace de transport standard sau in
conformitate cu conditiile prevazute in contract. Este interzis transportul dispozitivului
impreuna cu materiale periculoase, inflamabile sau explozive. In timpul transportului
dispozitivul trebuie protejat impotriva presiunii excesive, a actiunii directe a razelor solare,
precum si a ploii si a zapezii.

2.1n cazul in care ambalajul este deteriorat dispozitivul se poate deteriora sau contamina. Un

astfel de dispozitiv trebuie aruncat si nu trebuie utilizat.

ELIMINARE
Dispozitivul uzat trebuie eliminat in conformitate cu legislatia nationala in vigoare si cu
recomanddrile autoritatilor competente.

AMBALAJ
Ambalajul contine 20 de bucati.

Data ultimei actualizari: 15.09.2026/2

m Rugalmas irrigécids applikatorok

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITASOKAT
KIZAROLAG FOGORVOSI HASZNALATRA SZANT TERMEK

RENDELTETES

ATopFlex rugalmas irrigacios applikatorok két oldalsé nyilassal ellatott rugalmas kanulok,

amelyek a gyokércsatorna mentén biztositjdk az irrigaciot. Luer Lock tipusui fecskenddkkel
egyutt alkalmazandék a gyckércsatorna szennyezédéseinek eltévolitasara a gyokérkezelés
soran.

HASZNALATI UTMUTATO

El6készités

1. Nyissa ki a csomagolast.

2. Vegye ki az applikatort, és fertétlenités céljabol meritse etil-alkoholba.

3.Toltse meg a fecskend6t a megfeleld irrigalo oldattal. Gy6z6djon meg arrél, hogy az oldatot
megfeleléen taroltak, és nem tartalmaz olyan kristalyokat, amelyek eltomithetnék a cstics
apro nyilasait.

4. Csatlakoztassa az applikatort az elézetesen feltoltott Luer Lock tipusu fecskend6hoz, és az
dramutato jarasaval megegyez6 irdnyba torténd elforgatéssal régzitse.

5. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az applikator megfeleléen és stabilan régziil a fecskendéhéz,
majd tavolitsa el a fecskendében maradt leveg6t.

6. Keresse meg az applikdtoron taldlhaté mélységjeldléseket (18 mm, 19 mm, 20 mm és 22
mm). Sziikség esetén szilikon (itk6z6 (stopper) alkalmazhat6 a munkahossz meghatérozasara.
7. A beavatkozas megkezdése el6tt ellendrizze, mekkora eré sziikséges ahhoz, hogy az
applikator végén két egyenletes folyadéksugar tavozzon.

Irrigécio

8. Kezdje meg az irrigaciot a pulpakamréban, és dvatosan vezesse be az applikator csticsat

a gyokércsatorna bemenetébe. Sziikség esetén az applikator csucsat el6zetesen meg lehet
hajlitani, hogy megkonnyitse az oldalsé fogakhoz valé hozzéaférést.

9. Hasznaljon megfelelé gyckércsatorna-reszel6t a csatorna atjarhato Utjanak kialakitasahoz.
10. Hatdrozza meg a gyokércsatorna munkahosszat, majd ismét &blitse at a csatornat 1-2 ml
irrigald oldattal.

11. Alapvetéen a gyokércsatorna megmunkalasanak minden egyes szakasza utan 1-2 ml
oldattal &t kell obliteni a csatornat. Biztositani kell az irrigalé folyadék szabad elfolyasat, és
meg kell gy6zédni arrél, hogy a csatorna alaposan megtisztult.

12. A végsé oblités soran EDTA-oldat, majd natrium-hipoklorit alkalmazésa javasolt.

13. A beavatkozas befejezése utan valassza le az applikatort a fecskend6rél, és a fecskendét a
hatalyos helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

OVINTEZKEDESEK

Az irrigacié megkezdése el6tt meg kell hatarozni a gyokércsatorna hosszat. Az applikatoron
talalhato jelolések (18 mm, 19 mm, 20 mm és 22 mm) lehet6vé teszik annak megfelelé
pozicionalasat a csatorndban.

FIGYELMEZTETESEK

1. Az eszkoz kizardlag szakképzett fogorvosok altali hasznalatra szolgal.

2. A terméket kizardlag fogészati beavatkozasokhoz és rendeltetésének megfeleléen szabad
hasznalni.

3. Hasznalat el6tt a terméket fertétleniteni kell.

4. A terméket nem szabad ultrahangos tisztitoberendezésben, illetve automata moso6- és
fertétlenité berendezésben tisztitani.

TAROLAS

1. Magas hémérséklettdl, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl tavol tartando. A csomagolast

folyadékoktdl tavol kell tartani. Szobahémeérsékleten tarolando.

2. A csomagolast nem szabad megsérteni, illetve azon nyilasokat kialakitani.

3. A szennyez6dés megel6zése érdekében a hasznélatra el6készitett terméket annak
hasznalatig zart helyen, példaul szekrényben vagy fiokban kell tarolni.

4. Nem szabad baktériumélé lampak alatt térolni, mivel ez az eszkéz tulajdonsagainak
romlaséat okozhatja.

5. Az irrigacios applikatorok eltarthatosagi ideje 5 év.

SZALLITAS

1. A becsomagolt termékek sztenderd szallitdeszkozokkel, illetve a szerz6désben
meghatarozott feltételeknek megfeleléen szallithatok. Tilos a terméket veszélyes, gyulékony
vagy robbanasveszélyes anyagokkal egyiitt széllitani. Szallités kozben a terméket védeni kell
a tulzott nyomastdl, a kdzvetlen napfénytdl, valamint az es6tél és a hotol.

2. A csomagolas sériilése esetén a termék megsériilhet vagy szennyezédhet. Az ilyen
terméket ki kell dobni, és tilos hasznalni.

ARTALMATLANITAS
A hasznalt terméket a hatalyos nemzeti el6irasoknak és az illetékes hatésagok ajanlasainak
megfeleléen kell drtalmatlanitani.

KISZERELES
A csomag 20 darabot tartalmaz.

Utolsé frissités datuma: 15.09.2026/2

m EnactnyHm animkaTopu 3a npurauuna

NPEAWV N3MNON3BAHE TPABBA [JA CE 3AMO3HAETE C HACTOALLATA MHCTPYKUMA
NPOAYKTHT A CE YNOTPEBABA U3KIOYUTESTHO OT JIEKAP CTOMATOON

MNPEAHASHAYEHVE

EnacTyHuTe annukatopu 3a upurauus TopFlex ca rbBKaBu KaHIONM C 1Ba CTPAHUYHN
0TBOPa, KOMTO OCUTYPABAT MPUraLMA HaATbX Ha KaHana. V13non3eart ce B KOM6MHaLMA CbC
CNPUHLOBKYM oT TN, Luer Lock” 3a oTcTpaHABaHe Ha 3aMbpCABaHNA OT KOPeHOBMA KaHan no
Bpeme Ha KaHasiHo ieyeHme.

HAYMH HA YIIOTPEBA

MoparotoBka

1. OTBOpETE OMNaKoBKaTa.

2. 13BafeTe HaKpaiiHIIKa 1 ro MoTomneTe B €TUOB ankoxoJ, 3a fia ro AiesunHdekumpare.

3. HanbniHeTe cnpurHLIOBKaTa C NOAXOAALL Pa3TBOP 3a MpuraLya. YsepeTe ce, Ye pasTBOpPbT e
61N CbxpaHABaH NPaBUIIHO 1 He CbAbpiKa KpUCTanu, KouTo 6rixa MOrnu Aa 3anyLwart Mankute
OTBOPM Ha HaKpalnHuKa.

4. CBbpiKeTe annuKaTopa C NpeiBapuTeNIHO HambIHEHa CNPUHLIOBKa oT Tun,Luer Lock” n ro
6nokupaliTe, KaTo ro 3aBbPTUTE NO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesiKa.

5.YBepeTe Ce, Ye HaKPaHUKLT € NPaBUIHO U CTabUHO 3aKpeneH KbM CrpKHLIOBKaTa 1
n3KapaiiTe oCTaHanuA Bb3/lyX OT HeA.

6. HamepeTte oTmeTKnTe 3a AbNGOUMHA MO HaKpanHuKa (18 mm, 19 MM, 20 MM 1 22 Mm). Mpwn
Heo6X0AMMOCT MO3Ke [la Ce U3MoN3Ba CUNMKOHOB OrpaHuyuTen (cTonep), 3a Aa ce onpegen
paboTHaTa Ab/KUHa.

7.Tlpeau fa 3anoyHeTe NpoLiealypata, NpoBepeTe KakBa cuna TpAbBsa fia NpunoxnTe, 3a ja
nonyunTe jBe paBHOMEPHM CTPYM TEUHOCT, U3TUYALLW OT HaKpaiHMKa.

Wpurauna

8. 3anouHeTe vpurauvATa B NynnapHata kamepa 1 BHUMaTeNHO BbBeAeTe HakpaHIKa o
YCTUETO Ha KOPeHOBUA KaHa. [Mpy Heo6XOAMMOCT HaKpaHNKBT MOXe NpeABapUTENHO Aa ce
OrbHe, 3a fla Ce yNIeCHU JOCTBITBT 0 CTPaHNYHUTE 3b6U.

9. M3nonssaiiTe noaxofALla Nuna, 3a ia Cb3aazeTe NPoOXoanM KaHan.

10. Onpepenete paboTHaTa /b/KMHA Ha KaHana 1 OTHOBO U3MN/aKHeTe KaHana, KaTo
n3nonseate 1-2 MA MPUraLMOHeH PasTBop.

11. Mo npuHLUMN criefj Bceku eTan oT o6paboTkaTa Ha KaHana Toil TpAbBa Aa ce U3nnakHe

¢ 1-2 mn pa3steop. TpAbBa fla OCUrypuTe Bb3MOXKHOCT 3a CBOGOAHO OTTUYaHE Ha
MpUraLMoHHaTa TeYHOCT U1 fla Ce yBEepUTE, Ue KaHanbT e 611 HaMb/IHO NOUNCTeH.

12. Mpwv OKOHYATENHOTO M3MNIaKBaHe ce NPenopbyBa 13MoN3BaHETO Ha pa3TBop Ha EDTA, a
cnief ToBa — Ha HaTpVeB XMMOX/IOPWT.

13. Cnep npuknioyBaHe Ha npoleflypaTa oTKaueTe anavkatopa oT CNpUHLOBKaTa 1 A
M3XBbpETe B CbOTBETCTBUE C AeCTBALLMNTE MECTHU pa3nopeatu.

OPEANA3HW MEPKWN

Mpeay 3anouBaHeTo Ha NpUraLyATa TPAGBa fla Ce ONpPeaent Ab/KIHaTa Ha KOPEHOBUA
KaHas. MapKnpoBKUTe BbpXy HakpaiiHvka (18 mm, 19 Mm, 20 MM 11 22 MM) NO3BONABAT
NPaBUIHOTO My NO3NUVNOHNPAaHEe B KaHana.

APEAYNPEXAEHWNA

1. Vi3penveto e npeaHasHaueHo U3KIOUUTENHO 3a ynoTpeba oT KBanupumuympann
CTOMaTONO3n.

2. npOﬂyKT'bT TpﬂﬁBa Aa ce n3nonspa U3KNYNTENHO 3a CTOMATONOrNMYHK Npoueaypn n B
CbOTBETCTBYE C NPeHa3HaUYeHNETO My.

3. Mpeau ynotpeba NpoayKTbT TpA6Ba Aa 6bae Ae3nHbeKLypaH.

4. He nouucTBainte NpoAyKTa B yNTpa3ByKOBM MUANHN MALLVHU U B aBTOMaTUYHN
YCTPOWCTBA 3a MUEHE 1 ie3nHbeKLmA.

CbXPAHEHWE

1. ,El,a Ce CbXpaHABa Ha MACTO, 3alNTEHO OT BUCOKa TeMnepaTtypa, Bfara v npska cibH4YeBa
CBEeT/INHa. ﬂp'b)KTe OonakoBKaTa Aasney OT TeYHOCTU. ﬂa Ce CbxpaHABa npu CTaiiHa
Temnepatypa.

2. He noBpexpjaiiTe onakoBKarta v He NpobmBaiTe OTBOPU B Hesl.

3.C uen npeaoTeparaABaHe Ha 3aMbpcABaHe C'bXpaHﬂBaVlTe NpoAyKTa, NoAroTBeH 3a
yI'IOTpEGa, Ha 3aTBOPEHO MACTO, Hanpumep B LLIKa¢ nnn yekmegke, 40 MOMeHTa Ha
ynotpe6ata my.

4. He cbxpaHaBaiTe nog 6akTepuLmgHN namnu, Tbid KaTo ToBa MOXe fia iloBefe 10
BJIOLLIABAHe Ha CBOICTBATa Ha npoaykra.

5. CpOK'bT Ha roAHOCT Ha annkaTopuTe 3a upurauua e 5 roguHn.

TPAHCMNOPTUPAHE

1. OnakoBaHuUTe NpoAyKTn morat Aa ce NpeBo3BaT CbC CTaHAAPTHU TPAHCNOPTHU CpeacTea
VNN CbIMIACHO YCNOBUATA, ONPEe/AEseHn B J0roBopa. 3abpaHsaBa ce NpeBo3BaHeTo Ha
NPOAYKTa 3ae/{HO C OMACHW, NIECHO3aNaNMMI U B3PUBOOMACHM MaTepuani. Mo Bpeme

Ha TPaHCMOPTUPAHETO NPOAYKTHT TPsiGBa Aa ce NpeAnassa oT NPeKOMepPeH HaTWCK, Npska
CNTbHYeBa CBET/INHA, AbXKA N CHAT.

2.B cnyual?l Ha noBpefa Ha onakoBKaTa NpoAyKTbT MOXe Aa 6'b[.]e nospeaeH nnu 3aMbpCeH.

Aplikatory elastyczne do irygacji
Dental Irrigation Tips

Aplicadores flexibles para irrigacion
Applicateurs souples pour l'irrigation
Flexible Applikatoren fiir die Irrigation
THyuki annikatopu ana ipuradii
Pruzné aplikatory pro irigaci
AnnanKaTopel rubKie AnA nppuraLum
Applicatori flessibili per l'irrigazione
Aplicatoare flexibile pentru irigare
Rugalmas irrigacids applikatorok
EnacTuyHu annnkatopy 3a upurauna
Lankstus irigacijos aplikatoriai
Aplicadores flexiveis para irrigagao
Fleksible irrigationsapplikatorer
ENaoTiké BeNdveg StakAuapou
Elastsed aplikaatorid irrigeerimiseks
Hammaslaaketieteelliset irrigointikanyylit
Fleksibilni aplikatori za irigaciju
Elastigi aplikatori zoba saknes kanalu skalosanai
Flexibele irrigatieapplicators

Pruzné aplikatory na irigaciu

Elasti¢ni aplikatorji za izpiranje
Flexibla applikatorer fér skdljning
Fleksibilni aplikatori za irigaciju
Elastiske applikatorer for irrigasjon

irrigasyon i¢in esnek aplikatdrler

-
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TakbB NpoAyKT TpAGBaA Aa Ce N3XBbPN 1 He 61Ba Aa Ce N3Mon3Ba.

OBE3BPEXXIAHE
M3HOCEHNAT NpoAyKT TpAGBa Aa Ce OTCTPaHABa B CbOTBETCTBYE C JeCTBALYUTE HALMOHANHN
pa3snopea6y 1 NpenopbKUTE Ha KOMMETEHTHITE OpraHi.

OMAKOBKA
OnakoBKata cbgbpa 20 6pos.

[lata Ha nocnefHa aktyanusaums: 15.09.2026/2

_ Lankstus irigacijos aplikatoriai

PRIES NAUDOJIMA BUTINAI SUSIPAZINTI SU SIA INSTRUKCIJA
GAMINYS, SKIRTAS NAUDOTI TIK GYDYTOJUI ODONTOLOGUI

PASKIRTIS
Lankstas ,TopFlex” irigacijos aplikatoriai — lankscios kanulés su dviem Soniniais angy,

pasalinti neSvarumus i$ saknies kanalo atliekant saknies kanaly gydyma.

NAUDOJIMO BUDAS

Paruosimas

1. Atidarykite pakuote.

2. 18imkite antgalj ir panardinkite jj j etilo alkoholj, kad dezinfekuotuméte.

3. 3virksta jpilkite tinkamo skyscio skalavimui. [sitikinkite, kad tirpalas buvo tinkamai
laikomas ir jame néra kristaly, kurie galéty uzkimsti nedideles antgalio angas.

4. Prijunkite aplikatoriy prie i$ anksto uzpildyto,Luer Lock” tipo $virksto ir uzfiksuokite jj
pasukdami pagal laikrodzio rodykle.

5. Jsitikinkite, kad antgalis yra tinkamai ir tvirtai pritvirtintas prie 3virksto, ir pasalinkite i$
Svirksto likusj org.

6. Suraskite gylio Zymes ant antgalio (18 mm, 19 mm, 20 mm ir 22 mm). Jei reikia, galima
naudoti silikoninj ribotuva (stoperj), kad nustatytuméte darbo ilgj.

7. Pries pradédami procedarg, patikrinkite, kokia jéga reikalinga, kad i$ antgalio tekéty dvi
vienodos skyscio srovés.

Irigacija

8. Pradékite irigacijg pulpos kameroje ir atsargiai jveskite antgalj j Saknies kanalo anga. Jei
reikia, antgalj galima i$ anksto sulenkti, kad baty lengviau pasiekti Soninius dantis.

9. Naudokite tinkamg dilde, kad suformuotuméte laisva kanalo taka.

10. Nustatykite kanalo darbinj ilgj ir dar kartg praplaukite kanalg, naudodami 1-2 ml irigacijos
tirpalo.

11. 18 esmés po kiekvieno kanalo paruosimo etapo jj reikia praplauti 1-2 ml tirpalo. Reikia
uztikrinti, kad irigacinis skystis galéty laisvai nutekeéti, ir jsitikinti, kad kanalas buvo kruopsciai
iSvalytas.

12. Galutiniam skalavimui rekomenduojama naudoti EDTA tirpala, o po to - natrio
hipochlorita.

13. Baigus procedura, atjunkite aplikatoriy nuo virksto ir jj iSmeskite laikydamiesi galiojanciy
vietos teisés akty.

ATSARGUMO PRIEMONES .
Pries pradedant irigacija, reikia nustatyti saknies kanalo ilgj. Zymés ant antgalio (18 mm, 19
mm, 20 mm ir 22 mm) leidzia jj teisingai isdéstyti kanale.

SPEJIMAI

1. Sis gaminys skirtas naudoti tik kvalifikuotiems odontologams.

2. Gaminj reikia naudoti tik stomatologinéms procedaroms ir tik pagal jo paskirtj.

3. Prie$ naudojant gaminj, jj reikia dezinfekuoti.

4. Gaminio negalima valyti ultragarso plovimo aparatuose ar automatiniuose plovimo ir
dezinfekavimo jrenginiuose.

LAIKYMAS

1. Laikyti toliau nuo aukstos temperatiros, drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy. Pakuote
laikyti atokiau nuo skysciy. Laikyti kambario temperataroje.

2. Negalima pazeisti pakuotés ar joje daryti skyliy.

3. Siekiant iSvengti uztersimo, paruostg naudoti gaminj iki jo naudojimo laikykite uzdaroje
vietoje, pvz, spinteléje ar stalciuje.

4. Nelaikykite po baktericidinémis lempomis, nes tai gali pabloginti gaminio savybes.

5. Irigacijos aplikatoriy galiojimo laikas yra 5 metai.

TRANSPORTAVIMAS

1. Supakuoti gaminiai gali bati gabenami jprastinémis transporto priemonémis arba pagal
sutartyje nustatytas salygas. Draudziama vezti gaminj kartu su pavojingomis, degiosiomis
ar sprogiosiomis medziagomis. Gabenant gaminj, reikia jj apsaugoti nuo pernelyg didelio
spaudimo, tiesioginiy saulés spinduliy, lietaus ir sniego.

2. Jei pakuoté yra pazeista, gaminys gali bati sugadintas arba uzterstas. Tokj gaminj reikia
iSmesti ir jo negalima naudoti.

SALINIMAS
Panaudotg gaminj reikia 3alinti laikantis galiojanciy nacionaliniy teisés akty ir kompetentingy
institucijy rekomendacijy.

PAKUOTE
Pakuotéje yra 20 vienety.

Paskutinio atnaujinimo data: 15.09.2026/2

Aplicadores flexiveis para irrigagio

POR FAVOR, LEIA AS SEGUINTES INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO
PRODUTO A SER UTILIZADO APENAS POR UM DENTISTA

FINALIDADE

Os aplicadores flexiveis para irrigacao TopFlex sao canulas flexiveis com dois orificios laterais
que permitem a irrigagao ao longo do canal. Sao utilizados em conjunto com seringas do tipo
Luer Lock para remover residuos do canal radicular durante o tratamento endodéntico.

MODO DE UTILIZACAO

Preparacao

1. Abrir a embalagem.

2. Retirar a ponta e mergulhé-la em alcool etilico para desinfecéo.

3. Encher a seringa com uma solugéo de irrigagao adequada. Certificar-se de que a solugao foi
corretamente armazenada e ndo contém cristais que possam obstruir os pequenos orificios
da ponta.

4. Ligar o aplicador a seringa Luer Lock previamente cheia e fixa-lo, rodando no sentido dos
ponteiros do relégio.

5. Certificar-se de que a ponta estd correta e firmemente fixada a seringa e eliminar o ar
restante da seringa.

6. Localizar as marcagoes de profundidade na ponta (18 mm, 19 mm, 20 mm e 22 mm). Se
necessario, pode utilizar-se um limitador (stop) de silicone para determinar o comprimento
de trabalho.

7. Antes de iniciar o procedimento, verificar a for¢a necessaria para obter dois jatos uniformes
de liquido provenientes da ponta.

Irrigagao

8. Iniciar a irrigagdo na camara pulpar e introduzir cuidadosamente a ponta no orificio do
canal radicular. Se necessério, a ponta pode ser dobrada previamente para facilitar o acesso
aos dentes laterais.

9. Utilizar uma lima adequada para criar uma via permeavel no canal.

10. Determinar o comprimento de trabalho do canal e irriga-lo novamente utilizando 1-2 ml
de solugao de irrigagao.

11. Em principio, apds cada etapa de preparagao do canal, este deve ser irrigado com 1-2

ml de solugéo. E necessario garantir que o liquido de irrigagao possa escoar liviemente e
certificar-se de que o canal foi cuidadosamente limpo.

12. Durante a lavagem final, recomenda-se a utilizagcdo de uma solugao de EDTA, seguida de
hipoclorito de sédio.

13. Ap6s a conclusao do procedimento, desligar o aplicador da seringa e elimina-lo de acordo
com a legislagao local aplicavel.

MEDIDAS DE PRECAUCAO

Antes de iniciar a irrigagdo, é necessario determinar o comprimento do canal radicular. As
marcagdes existentes na ponta (18 mm, 19 mm, 20 mm e 22 mm) permitem posiciona-la
corretamente no canal.

ADVERTENCIAS

1. O dispositivo destina-se exclusivamente a ser utilizado por médicos dentistas qualificados.
2. O dispositivo deve ser utilizado exclusivamente em procedimentos dentarios e de acordo
com a sua utilizagdo prevista.

3. O dispositivo deve ser desinfetado antes da utilizagéo.

4. Nao limpar o dispositivo em aparelhos de limpeza por ultrassons nem em equipamentos
automaticos de lavagem e desinfegao.

ARMAZENAMENTO

1. Conservar ao abrigo de temperaturas elevadas, da humidade e da luz solar direta. Manter a
embalagem afastada de liquidos. Conservar & temperatura ambiente.

2. Nao danificar nem perfurar a embalagem.

3. Para evitar a contaminacao, conservar o dispositivo preparado para utilizagdo num local
fechado, por exemplo, num armario ou numa gaveta, até ao momento da utilizagéo.

4. Nao conservar sob lampadas germicidas, uma vez que tal pode provocar a deterioragdo das
propriedades do dispositivo.

5.0 prazo de validade dos aplicadores para irrigagao é de 5 anos.

TRANSPORTE

1. Os dispositivos embalados podem ser transportados por meios de transporte
convencionais ou de acordo com as condi¢ées estabelecidas no contrato. E proibido
transportar o dispositivo juntamente com materiais perigosos, inflamaveis ou explosivos.
Durante o transporte, proteger o dispositivo contra pressdo excessiva, luz solar direta, chuva
e neve.

2. Em caso de danos na embalagem, o dispositivo pode ficar danificado ou contaminado. Esse
dispositivo deve ser eliminado e nao pode ser utilizado.

ELIMINACAO
O dispositivo usado deve ser eliminado de acordo com a legislacao nacional aplicavel e as
recomendagdes das autoridades competentes.

EMBALAGEM
O pacote contém 20 unidades.

Data da ultima atualizagéo: 15.09.2026/2

m Fleksible irrigationsapplikatorer

L/AS NEDENSTAENDE BRUGERVEJLEDNING F@R BRUG
UDSTYRET ER UDELUKKENDE BEREGNET TIL ANVENDELSE AF TANDLAGER

TILSIGTET ANVENDELSE

TopFlex fleksible irrigationsapplikatorer er fleksible kanyler med to sidedbninger, der sikrer
irrigation langs kanalen. De bruges sammen med Luer Lock-sprgjter til at fierne snavs fra
rodkanalen under rodbehandling.

BRUGERVEJLEDNING

Forberedelse

1. Abn emballagen.

2. Fjern spidsen og nedsank den i ethylalkohol for at desinficere.

3. Fyld sprejten med den passende skylleoplasning. Serg for, at oplesningen er blevet
opbevaret korrekt og ikke indeholder krystaller, der kan tilstoppe de sma huller i spidsen.
4.Tilslut applikatoren til den praefyldte Luer Lock-sprgjte, og las den ved at dreje med uret.
5. Serg for, at spidsen er korrekt og sikkert fastgjort til sprgjten, og fiern eventuel resterende
luft fra sprojten.

6. Find dybdemarkeringerne pa spidsen (18 mm, 19 mm, 20 mm og 22 mm). Om ngdvendigt
kan en silikoneprop bruges til at bestemme arbejdslaeengden.

7. For behandlingen pabegyndes, skal du kontrollere, hvilken kraft der er nedvendig for at
opna to jeevne veaeskestromme fra spidsen.

Irrigation

8. Start skylningen i pulpakammeret, og fer forsigtigt spidsen ind i rodkanalabningen. Om
nedvendigt kan spidsen bgjes pa forhand for at lette adgangen til de bagerste teender.

9. Brug en passende fil til at skabe en fri kanalbane.

10. Bestem kanalens arbejdsleengde, og skyl kanalen igen med 1-2 ml skylleoplasning.
11. Generelt ber kanalen efter hvert trin i forberedelsen skylles med 1-2 ml oplasning. Det er
vigtigt at sikre, at skyllevaesken kan lgbe frit ud, og at kanalen rengeres grundigt.

12.Til den sidste skylning anbefales det at bruge en EDTA-oplasning efterfulgt af
natriumhypochlorit.

13. Efter behandlingen skal applikatoren kobles fra sprojten og bortskaffes i
overensstemmelse med gaeldende lokale regler.

FORHOLDSREGLER
For irrigation pabegyndes, skal rodkanalens leengde bestemmes. Markeringerne pa spidsen
(18 mm, 19 mm, 20 mm og 22 mm) gor det muligt at placere den korrekt i kanalen.

ADVARSLER

1. Dette produkt er kun beregnet til brug af kvalificerede tandlzaeger.

2. Produktet ber kun anvendes til tandbehandlinger og til dets tilsigtede formal.
3. Produktet skal desinficeres far brug.

4. Rengor ikke produktet i ultralydsrensere eller automatiske vaske- og desinfektionsmaskiner.

OPBEVARING

1. Opbevares vak fra hgje temperaturer, fugt og direkte sollys. Hold emballagen vaek fra
vaesker. Opbevares ved stuetemperatur.

2. Beskadig ikke emballagen eller lav huller i den.

3. For at forhindre kontaminering skal det tilberedte produkt opbevares et lukket sted, f.eks. i
et skab eller en skuffe, indtil brug.

4. Opbevares ikke under bakteriedraebende lamper, da dette kan forringe produktets
egenskaber.

5. Holdbarheden for irrigationspplikatorer er 5 ar.

TRANSPORT

1. Emballerede produkter kan transporteres med standardtransportmidler eller i
overensstemmelse med de betingelser, der er angivet i kontrakten. Det er forbudt at
transportere produktet sammen med farlige, brandfarlige eller eksplosive materialer. Beskyt
produktet mod for hgjt tryk, direkte sollys, regn og sne under transport.

2. Hvis emballagen er beskadiget, kan produktet blive beskadiget eller forurenet. Et sadant
produkt skal smides ud og ma ikke bruges.

BORTSKAFFELSE
Det brugte produkt skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende nationale
bestemmelser og de kompetente myndigheders anbefalinger.

EMBALLAGE
Emballagen indeholder 20 stk.

Seneste opdatering: 15.09.2026/2

“ EhaoTikéc BeAdveg StakAuapol

MPIN TH XPHZH, MAPAKAAOYME NA AIABAZETE TIZ AKONOYOEX OAHTIEZ
MPOION A XPHZH MONO AMO OAONTIATPO

MPOBAEMOMENH XPHYH

O1 eUKapmTeg BeAoveg SlakAuopou TopFlex givat EVKAPTTEG KAVOUAEG e SUO TTAEUPIKEC
omég mou e€ac@alifouv Tov SIakAUGHS KaTd HiKog Tou KavaAiov. Xpnoiponolouvtal g
ouvduacopd pe oLpPLyyeg TUTou Luer Lock yia Ty amopdkpuvon Twv punwv amod tov pi{ikod
owArva Katd tn Sidpkela tng evdodovTikr Bepareiag.

TPOMNO3 XPHIH3

Mpostopacia

1. Avoi€Te Tn ouokevacia.

2. A@aipéoTe To Akpo Kat BuBioTe To o€ alBUAIKY) AAKOOAN yla amoAVpavon.

3. TepioTe ™ oUPLYYa HE To KaTdANAo StdAupa yia Stakhuopd. BeBaiwbeite 6Tt To SidAuvpa
£xel QUAaXBEI OWOTA Kat Sev TIEPIEKEL KOUOTANOUG TTOL B PTOPOVCAV VA PPAEOLV TIG MIKPEG
OTTEG TOU AKPOU.

4. Zuvd£0TE T BENGVA UE TN CUPITANPWHEVN TIPONYOUHEVWE CUPLyYa TUTToL Luer Lock Kat
A0QANIOTE TNV TIEPIOTPEPOVTAG TNV Se€1O0TPOPA.

5. BeBauwOeite 611 To dKPO €ival owoTd Kat oTabepd cuvSedepévo oTn cUPLYYa Kat
AMOUAKPUVETE TOV evamopeivavta aépa amd tn cuptyya.

6. EvtomioTe Tig evdeifelg faBoug oto dkpo (18 mm, 19 mm, 20 mm kat 22 mm). Eav
XPEIQOTEL, LTTOPEITE VA XPNOILOTOINOETE £va GINKOVOUXO OTOTT yla va KAaBOopI{OETe To priKog
e epyaciag.

7. Npw &ekvnoete tn Sadikacia, eEAéyéte moon mieon xpetaleoat yia va dnpiovpynoete SUo
OHOIOUOPPEG POEG LYPOU TTOU EKPEOLV ATTO TO AKPO.

AakAuopog

8. ZekIvijoTe ToV SIaKAUCHS 0TOV BGAANO TNG TTOAPOU Kall EICAYETE AMANA TO GKPO HEXPL TV
£€060 ToU PI{IkoL CWArVA. EQV XPEIOOTEL, UTTOPEITE VO AUYIOETE TO GKPO EK TWV TIPOTEPWY,
WOTE VA SIEUKOAUVETE ThV TIPOORAcN 0Ta MAEUPIKE SovTIa.

9. XpNOIHOTOINOTE TNV KATAANNAN Aipa yia va Snuioupynoete pia Stadpopry pe eEAeUBepn pory
OTO KAVAAL

10. NMPocd10pioTE TO HIKOG £pyaciag Tou Kavahou Kat EEMUVETE Eava To Kavah,
xpnotpomolwvtag 1-2 ml Stahupatog StakAucpoU.

11. Katd kavova, petd amd kabe 0tadio emegepyaciag Tou KavaNov, IPETTEL va TO EEMNEVETE
He 1-2 ml Tou Stahvpatog. Mpénel va e§ac@alioTei n eEAeUBepN ekpor| Tou LYPOU SIAKAUGHOU
Kat va BeBaiwbeite 6Tt 0 Siaulog £xel KaBapIloTei KaAA.

12. Kata t Sidpketa Tou tehikov StakAuopou, cuviotatal n xprion Stahupatog EDTA kai, 6t
OLVEXELD, UTTOXAWPIWSOUG vaTpiou.

13. Metd v oAokArfjpwon g Bepareiag, amoouvdéoTe Tn BeAdva SlakAuGHOoU amod T
oUpLyya Kal amoppipTe TNV CUPPWVA PE TNV I0XVOUCA TOTTIKY) VOpoBEaia.

OPODYAAZEIX

Mpwv ané tnv évapén g evdodovTikig Beparneiag, mpémel va TpoadlopIoTE TO HKOG TOU
pt{ikoL owArjva. Ot evdei€elc oTo dkpo (18 mm, 19 mm, 20 mm kat 22 mm) EMTPENOLY TN
OWOoTH TOMOBETNOT TOL PECA OTOV CWARVA.

NPOEIAOMOIHZEIX

1.To mpoidv mpoopileTal AmMOKAEIOTIKA Yia Xprion amd eEEISIKEVHEVOUG 05OVTIATPOUG.
2.To TPOI6V MPETTEL VA XPNOIOTIOIEITAL ATTOKAEIOTIKA Yio 0SOVTIATPIKEG EMEUPATELG KAt
OUUPWVA PE TOV TTPOOPICHO TOU.

3. Mptv amd Tn XPrion, To TTPOoIoV TTPEMEL va amoAupavOEi.

4. Mnv kaBapileTe To MPOIGV O€ MALVTHPIA UTIEPAXWV 1} OE AUTOHATO EE0TMMOPO TAUONG Kat
amoAUpavong.

OYNAZH

1. Na @uAdooeTal pakpld ané uPnhég Beppokpaaieg, uypaacia kat dpeon ékBeon otov HAlo. H
OUOKeVAsia va Kpatiétal pakptd amd vypd. Na guhdcoetal o€ Beppokpacia Swuartiou.

2. MnV KATAOTPEPETE TN CUOKEVAGIA Kal UNV avoiyeTe TPUTTEG OE QUTHV.

3. Na v mPdANYN TN HOAUVONE, PUAAETE TO TIPOIOV TTOU Eival £TOIUO TIPOG XPHON O€ KAEIOTO
XWPO, T.X. GE VTOUAATTL i} CUPTAPL, PEXPL TN OTIYUR TNG XProng Tou.

4. Mnv To amoBnKeVETE KATW Ao BAKTNPIOKTOVEG AAMTTES, KABWG AUTO UMOPEL VA TIPOKAAEDEL
aA\oiwon TwV ISI0THTWY TOU TTPOIOVTOG.

5. H 8idpkeia {wng twv BeAovwy StakAuopou givat 5 €.

METAQOPA

1. Ta OUOKEVAGPEVA TIPOTOVTA PITOPOUV VA HETAPEPOVTAL LE T CUVHON péca HETAPOPAG

1) oUHPWVA PE TOUG GPOUE TTou opilovTal oTn cVPPBACN. ATIAYOPEVETAL N HETAPOPE TOU
TPOIOVTOG Hadi pe emKivouva, EDPAEKTA 1] EKPNKTIKA UNIKA. Katd T petagopd, mpémet va
TIPOCTATEVETAL TO TTPOIOV amd UTEPBOAIKN TTiEDN, Ao TV dpeon ékBeon atov AAo, KABWG Kat
and T BPOoxH Kat TO XIoVL.

2. 3€ MEPIMTWON TTOU N GUCKEUATIA EiVaL KATECTPAMMEVT, TO TTPOTOV EVOEXETAL VA UTTOOTEL
{nutd 1y va poAuvBei. Eva tétolo mpoidv mpémel va amoppleBei kat amayopeleTal n Xprion Tou.

AIAGEYH
To XPNOIHOTIOINUEVO TIPOIOV TIPETTEL VA ATTOPPITITETAL CUPPWVA HE TNV IoXVoUOoA EBVIKNA
VOHOBEDIa Kal TIG CUCTACEIG TWV APHOSIWV apXWV.

2YIKEYAYIA
H ouokevaoia mepiéxel 20 Tepdayia.

Huéepounvia teleutaiog evnuépwong: 15.09.2026/2

Elastsed aplikaatorid irrigeerimiseks

ENNE KASUTAMIST TUTVUDA ALLTOODUD JUHENDIGA
AINULT HAMBAARSTILE KASUTAMISEKS MOELDUD SEADE

KASUTUSOTSTARVE

TopFlexi elastsed aplikaatorid on paindlikud kantidlid, millel on kaks kiilgmist avaust,
mis tagavad irrigatsiooni piki kanalit. Neid kasutatakse koos Luer Lock-tiitipi stistaldega
juurekanali ravi kdigus juurekanalist saaste eemaldamiseks.

KASUTAMINE
Ettevalmistamine

1. Ava pakend.

2.Vota pakendist otsik ja pane see desinfitseerimiseks ettitilalkoholisse.

3.Taida slstal sobiva irrigatsioonilahusega. Veendu, et lahust on hoiustatud nouetekohaselt
ja et see ei sisalda kristalle, mis voiksid otsiku véikesed avad ummistada.

4. Uhendage aplikaator eelnevalt taidetud Luer Lock-tiilipi siistlaga ja lukustage see, pdorates
seda paripadeva.

5.Veenduge, et otsik on siistlale digesti ja kindlalt kinnitatud ning eemaldage sustlast
jarelejaanud ohk.

6. Leidke otsikul olevad stigavusmaérgid (18 mm, 19 mm, 20 mm ja 22 mm). Vajaduse korral
voib toopikkuse méaaramiseks kasutada silikoonist piirajat (stopperit).

7. Enne protseduuri alustamist kontrollige, kui suurt joudu on vaja, et otsikust voolaks vilja
kaks tGhtlast vedelikujuga.

Irrigeerimine

8. Alustage pulbiéone irrigeerimist ja viige otsik ettevaatlikult juurekanali suudmesse.
Vajaduse korral voite otsa eelnevalt painutada, et holbustada juurdepaasu kiilgmistele
hammastele.

9. Kasutage sobivat viili, et tagada labitav kanal.

10. Méaarake kindlaks kanali toopikkus ja loputage kanalit uuesti, kasutades 1-2 ml
irrigatsioonilahust.

11. P6himétteliselt tuleks hambakanal parast iga tootlemisetappi labi loputada 1-2 ml
lahusega. Tuleb tagada, et irrigatsioonivedelik saaks vabalt &ra voolata ning veenduda, et
kanal on péhjalikult puhastatud.

12.Viimaseks loputamiseks soovitatakse kasutada EDTA lahust ja seejérel
naatriumhuipokloritit.

13. Pérast protseduuri |6ppu eemaldage aplikaator sustlast ja utiliseerige vastavalt kehtivatele
kohalikele eeskirjadele.

ETTEVAATUSABINOUD

Enne irrigatsiooni alustamist tuleb kindlaks maarata juurekanali pikkus. Otsikul olevad
margistused (18 mm, 19 mm, 20 mm ja 22 mm) véimaldavad seda kanalisse digesti
paigutada.

HOIATUSED

1. Seade on mdeldud kasutamiseks ainult kvalifitseeritud hambaarstide poolt.
2.Toodet tohib kasutada ainult hambaravi protseduuridel ja vastavalt selle otstarbele.
3. Enne kasutamist tuleb toode desinfitseerida.

4.Toodet ei tohi puhastada ultrahelipesumasinates ega automaatsetes pesu- ja
desinfitseerimisseadmetes.

HOIUSTAMINE

1. Hoida eemal korgest temperatuurist, niiskusest ja otsesest pdikesevalgusest. Hoidke
pakend vedelikest eemal vedelikest. Hoida toatemperatuuril.

2. Arge kahjustage pakendit ega tehke sellesse avasid.

3. Saastumise viltimiseks hoidke kasutusvalmis seade kuni kasutamiseni suletud kohas, nt
kapis voi sahtlis.

4. Arge hoiustage bakteritsiidlampide all, kuna see vdib seadme omadusi halvendada.

5. Irrigatsiooniaplikaatorite kélblikkusaeg on 5 aastat.

TRANSPORT

1. Pakendatud tooteid voib vedada tavapéraste transpordivahenditega voi lepingus
satestatud tingimuste kohaselt. Toote transportimine koos ohtlike, tule- voi plahvatusohtlike
materjalidega on keelatud. Transpordi ajal tuleb toodet kaitsta liigse surve, otsese
paikesevalguse, vihma ja lume eest.

2. Pakendi kahjustamise korral voib toode saada kahjustada voi saastuda. Selline toode tuleb
dra visata ja seda ei tohi kasutada.

UTILISEERIMINE
Kasutatud toode tuleb kérvaldada vastavalt kehtivatele riiklikele eeskirjadele ja padevate
asutuste soovitustele.

PAKEND
Pakend sisaldab 20 tikki.

Viimase vérskenduse kuupdev: 15.09.2026/2

“ Hammaslaaketieteelliset irrigointikanyylit

LUE LITTEENA OLEVA KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
VAIN HAMMASLAAKARIN KAYTTOON

KAYTTOTARKOITUS

TopFlex-irrigointikanyylit ovat joustavia kanyyleja, joissa on kaksi sivuaukkoa nesteen
ohjaamiseksi juurikanavan suuntaisesti. Niitd kdytetaan Luer Lock -ruiskuihin liitettyind
juurikanavajarjestelman epapuhtauksien poistamiseen juurihoidon aikana.

KAYTTOOHJE

Valmistelu

1. Avaa pakkaus.

2. Ota kanyyli pakkauksesta ja upota se etyylialkoholiin desinfiointia varten.

3.Tayta ruisku sopivalla irrigointiliuoksella. Varmista, etta liuos on sailytetty asianmukaisesti
eika siind ole kiteitd, jotka voisivat tukkia kanyylin pienet aukot.

4. Liitd kanyyli ailemmin taytettyyn Luer Lock -ruiskuun ja lukitse se kiertamalla myGtapaivaan.
5.Varmista, ettd kanyyli on kunnolla ja tukevasti kiinnitetty ruiskuun, ja poista ruiskusta
jéljelld oleva ilma.

6. Paikanna kanyylissa olevat syvyysmerkinnat (18 mm, 19 mm, 20 mm ja 22 mm).
Tyopituuden madrittdmiseen voidaan tarvittaessa kayttaa silikonista pysaytinta.

7.Tarkista ennen toimenpiteen aloittamista, kuinka suurta voimaa tarvitaan, jotta kanyylin
kahdesta aukosta saadaan ulos kaksi tasaisesti virtaavaa nestesuihkua.

lirigointi

8. Aloita irrigointi ydinontelosta ja vie kanyyli varovasti juurikanavan aukkoon. Kanyyli
voidaan tarvittaessa taivuttaa etukdteen taka-alueen hampaiden saavuttamisen
helpottamiseksi.

9. Kéyta sopivaa kasittelyinstrumenttia vapaan ja tasaisen kanavareitin muodostamiseksi.
10. Maaritd juurikanavan tyopituus ja huuhtele kanava uudelleen 1-2 ml irrigointiliuosta.
11. Juurikanavan preparoinnin jokaisen vaiheen jalkeen kanava tulee padsaantoisesti
huuhdella 1-2 ml liuosta. Varmista, ettd irrigointiliuoksella on riittavasti tilaa poistua takaisin
kanavasta, ja tarkista, ettd kanava on puhdistunut perusteellisesti.

12. Lopullisen huuhtelun yhteydessa suositellaan EDTA-liuoksen kayttoa ja sen jélkeen
natriumhypokloriittia.

13. Toimenpiteen paatyttya irrota kanyyli ruiskusta ja havita se paikallisten maardysten
mukaisesti.

VAROTOIMENPITEET
Maaritd huuhdeltavan juurikanavan pituus ja kdyta kanyylin 18, 19, 20 ja 22 mm
syvyysmerkintoja varmistaaksesi kanyylin asianmukaisen sijoittamisen.

VAROITUKSET

1. Tuotetta saavat kdyttaa ainoastaan patevat hammasladkarit.

2. Tuotetta saa kdyttad ainoastaan hammaslaaketieteellisiin toimenpiteisiin ja hoitoon seka
sen kayttotarkoituksen mukaisesti.

3.Tuote on desinfioitava ennen kayttoa.

4. Ala puhdista tuotetta ultradénipesurissa tai automaattisessa pesu- ja desinfiointilaitteessa.

SAILYTYS

1. Séilytd tuote suojattuna korkealta lampétilalta, kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.
Pida pakkaus erilladn nesteista. Sdilytd huoneenlammossa.

2. Ald vahingoita pakkausta tai tee siihen reikid.

3. Kontaminaation ehkaisemiseksi sailytd kdyttoon valmisteltu tuote suojatussa sailytystilassa,
esimerkiksi laatikossa tai kaapissa, kayttoon asti.

4. Al sailyta tuotetta bakteereja tuhoavan lampun alla, silld timé voi heikentdd tuotteen
ominaisuuksia.

5. Irrigointikanyylien kayttikd on 5 vuotta.

KULJETUS

1. Pakatut tuotteet voidaan kuljettaa tavanomaisilla kuljetusmenetelmilld tai sopimuksessa
médriteltyjen ehtojen mukaisesti. Tuotetta ei saa kuljettaa yhdessa vaarallisten, helposti
syttyvien tai rdjdhtavien materiaalien kanssa. Tuote on kuljetuksen aikana suojattava
liialliselta puristukselta, suoralta auringonvalolta seka suoralta kosketukselta sateen ja lumen
kanssa.

2. Jos pakkaus on vaurioitunut, tuote saattaa olla vaurioitunut tai kontaminoitunut. Tallainen
tuote on havitettdva eikd sitd saa kayttaa.

HAVITTAMINEN
Havita kdytetty tuote aina kansallisen lainsdddannon ja toimivaltaisten viranomaisten
suositusten mukaisesti.

PAKKAUS
Pakkaus sisaltad 20 kappaletta.

Viimeisen paivityksen paivamaéara :15.09.2026/2

m Fleksibilni aplikatori za irigaciju

PRIJE UPORABE I{ROCITAJTE SLJEDECE UPUTE
PROIZVOD JE NAMIJENJEN ISKLJUCIVO ZA UPORABU OD STRANE STOMATOLOGA

NAMJENA

Fleksibilni aplikatori za irigaciju TopFlex fleksibilne su kanile s dva bo¢na otvora koji
omogucuiju irigaciju duz kanala. Upotrebljavaju se u kombinaciji sa Strcaljkama tipa Luer Lock
za uklanjanje necistoca iz korijenskog kanala tijekom endodontskog lijecenja.

NACIN UPORABE

Priprema

1. Otvorite pakiranje.

2. Izvadite nastavak i uronite ga u etilni alkohol radi dezinfekcije.

3. Napunite $trcaljku odgovaraju¢om otopinom za irigaciju. Uvjerite se da je otopina pravilno
¢uvana i da ne sadrzi kristale koji bi mogli zacepiti male otvore nastavka.

4. Spojite aplikator s prethodno napunjenom strcaljkom tipa Luer Lock i u¢vrstite ga
okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

5. Uvjerite se da je nastavak pravilno i stabilno pri¢vric¢en na strcaljku te uklonite preostali
zrak iz Strcaljke.

6. Pronadite oznake dubine na nastavku (18 mm, 19 mm, 20 mm i 22 mm). Po potrebi mozete
upotrijebiti silikonski grani¢nik (stoper) za odredivanje radne duljine.

7. Prije pocetka zahvata provjerite kolika je sila potrebna da iz nastavka izlaze dva
ravnomjerna mlaza tekucine.

Irigacija
8. Zapocnite irigaciju u pulpnoj komori i njezno uvedite nastavak u usce korijenskog kanala.

Po potrebi nastavak mozete prethodno saviti kako biste olaksali pristup straznjim zubima.

9. Upotrijebite odgovaraju¢u endodontsku turpiju kako biste uspostavili prohodnu kliznu
stazu u kanalu.

10. Odredite radnu duljinu kanala i ponovno isperite kanal s 1-2 ml otopine za irigaciju.

11. U pravilu, nakon svake faze obrade kanala, kanal treba isprati s 1-2 ml otopine. Osigurajte
slobodno otjecanje tekucine za irigaciju i uvjerite se da je kanal temeljito o¢iscen.
12.Tijekom zavrinog ispiranja preporucuje se primjena otopine EDTA, a zatim natrijeva
hipoklorita.

13. Nakon zavrietka zahvata odvojite aplikator od Strcaljke i zbrinite je u skladu s vazec¢im
lokalnim propisima.

MJERE OPREZA
Prije pocetka irigacije potrebno je odrediti duljinu korijenskog kanala. Oznake na nastavku
(18 mm, 19 mm, 20 mm i 22 mm) omogucuju njegovo pravilno postavljanje u kanalu.

UPOZORENJA

1. Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za uporabu od strane kvalificiranih stomatologa.

2. Proizvod treba koristiti samo za stomatoloske zahvate i u skladu s njegovom namjenom.
3. Dezinficirajte proizvod prije uporabe.

4. Nemojte Cistiti proizvod u ultrazvuénim kadama ni u automatskim uredajima za pranje i
dezinfekciju.

CUVANJE

1. Cuvajte podalje od visokih temperatura, vlage i izravne sunéeve svjetlosti. Drzite pakiranje
podalje od tekucina. Cuvajte na sobnoj temperaturi.

2. Nemojte ostecivati pakiranje ni busiti otvore u njemu.

3. Kako biste sprijecili kontaminaciju, proizvod pripremljen za uporabu ¢uvajte na
zatvorenom mjestu, npr. u ormaricu ili ladici, sve do uporabe.

4. Nemojte ¢uvati proizvod ispod baktericidnih svjetiljki jer to moze dovesti do pogorsanja
njegovih svojstava.

5. Rok trajanja aplikatora za irigaciju iznosi 5 godina.

TRANSPORT

1. Pakirani proizvodi mogu se prevoziti standardnim prijevoznim sredstvima ili u skladu
s uvjetima utvrdenim ugovorom. Zabranjeno je prevoziti proizvod zajedno s opasnim,
zapaljivim ili eksplozivnim materijalima. Tijekom transporta zastitite proizvod od
prekomjernog pritiska, izravne sunceve svjetlosti te kise i snijega.

2. Ako je ambalaza ostecena, proizvod moze biti ostecen ili kontaminiran. Takav proizvod
treba baciti i ne smije se upotrebljavati.

ZBRINJAVANJE
Upotrijebljeni proizvod zbrinite u skladu s vaze¢im nacionalnim propisima i preporukama
nadleznih tijela.

PAKIRANJE
Pakiranje sadrzi 20 komada.

Datum posljednjeg azuriranja: 15.09.2026/2

“ Elastigi aplikatori zoba saknes kanalu skalo3anai

PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS RUPIGI IEPAZITIES AR LIETOSANAS INSTRUKCIJU
PRODUKTU DRIKST IZMANTOT TIKAI ZOBARSTNIECIBAS SPECIALISTI

PIELIETOJUMS

TopFlex elastigie irigacijas aplikatori ir elastigas kanulas ar divam sanu atverém, nodrosinot
precizu skalosanas skidruma piegadi. Aplikatorus izmanto kombinacija ar Luer Lock tipa
3lircém, lai attiritu saknes kanalu no netirumiem endodontiskas arstésanas laika.

LIETOSANA

Sagatavosana

1. Atvért iepakojumu.

2.1znemt uzgali un iemérkt to etilspirta dezinfekcijas noltkos.

3. Piepildit slirci ar skidumu saknes kanalu skalosanai. Parliecinaties, ka Skidums ir ticis pareizi
uzglabats un nesatur kristalus, kas varétu nosprostot nelielas uzgala atveres.

4. Savienot aplikatoru ar piepildito Luer Lock tipa $lirci un nofiksét saskana ar pulkstenraditaju
kustibas virzienu.

5. Parliecinaties, ka slirces uzgalis ir pareizi un stabili nofikséts. Izvadit no $lirces lieko gaisu.
6. Atrast dziluma atzimes uz uzgala (18 mm, 19 mm, 20 mm un 22 mm). Nepiecie$amibas
gadijuma var izmantot silikona ierobezotaju (stoper) darba garuma noteiksanai.

7. Pirms procediras parbaudit, kads spéks ir nepieciesams, lai no uzgala plustu divas
vienmeérigas skidruma straklas.

Irigacija

8. Sakt pulpas kameras skalo3anu, viegli ievadot uzgali saknes kanala ieeja. Nepieciesamibas
gadijuma uzgali var ieprieks saliekt, lai atvieglotu piek|uvi sanu zobiem.

9. Izmantot atbilstosu vili, lai izveidotu caurlaidigu kanala celu.

10. Noteikt kanala darba garumu un vélreiz izskalot, izmantojot 1-2 ml skalo$anas skiduma.
11. Pienemts, ka péc katra kanala apstrades etapa, tas ir jaizskalo ar 1-2 ml skiduma.
Nodrosinat brivu irigacijas skidruma noteci un parliecinaties, ka kanals ir ticis rapigi attirits.
12. Galigas skalosanas laika ieteicams izmantot EDTA skidumu, bet péc tam natrija
hipohloritu.

13. Péc procediiras beigam nonemt aplikatoru no $lirces un utilizét saskana ar saistosajiem
noteikumiem.

PIESARDZIBAS PASAKUMI
Pirms skalosanas novértét saknu kanalu garumu. Atzimes uz uzgala (18 mm, 19 mm, 20 mm
un 22 mm) lauj pareizi regulét ta stavokli saknes kanala.

BRIDINAJUMI

1. Produktu drikst lietot tikai kvalificéts zobarstniecibas specialists.

2. Produkts ir paredzéts izmantosanai endodontiskas arstésanas laika atbilstosi
pielietojumam.

3. Dezinficét produktu pirms ta lietosanas.

4. Netirit produktu ultraskanas mazgasanas iekartas vai automatiskajas tirisanas un
dezinfekcijas iericés.

GLABASANA

1. Neuzglabat augsta temperatara, mitruma un tiesa saules gaisma. lepakojumu nenovietot
skidrumu tuvuma. Glabat istabas temperatra.

2. Nesabojat iepakojumu un neveidot taja caurumus.

3. Lai novérstu materiala piesarnojuma risku, lietoanai sagatavoto produktu, lidz
izmantosanas bridim, uzglabat slégta vieta, pieméram, skapi vai atvilktné.

4. Neuzglabat zem baktericidas lampas, jo tas var veicinat produkta ipasibu pasliktinasanos.
5. Irigacijas aplikatoru deriguma termins ir 5 gadi.

TRANSPORTESANA

1. lepakotus produktus var parvadat ar standarta transportlidzekliem vai saskana ar

liguma paredzétajiem noteikumiem. Aizliegts parvadat produktu kopa ar bistamiem, viegli
uzliesmojosiem vai spradzienbistamiem materialiem. Transportésanas laika sargat produktu
no parmeériga spiediena, tiesas saules gaismas, lietus un sniega.

2. lepakojuma sabojasanas gadijuma produkts var tikt bojats vai piesarnots. Sads produkts ir
jaizmet un ta lieto3ana nav iespéjama.

UTILIZACIJA
Izlietoto produktu utilizét saskana ar saistosajiem noteikumiem un kompetento iestazu
ieteikumiem.

IEPAKOJUMS
lepakojums: 20 gab.

Pédéjas atjauninasanas datums: 15.09.2026/2

“ Flexibele irrigatieapplicators

LEES VOOR GEBRUIK DE VOLGENDE INSTRUCTIES
HULPMIDDEL UITSLUITEND VOOR GEBRUIK DOOR TANDARTSEN

BEOOGD GEBRUIK

De flexibele TopFlex-irrigatieapplicators zijn flexibele canules met twee laterale openingen
die irrigatie langs het kanaal mogelijk maken. Ze worden gebruikt in combinatie met

Luer Lock-spuiten om verontreinigingen uit het wortelkanaal te verwijderen tijdens een
wortelkanaalbehandeling.

GEBRUIKSAANWUZING

Voorbereiding

1. Open de verpakking.

2. Haal de tip uit de verpakking en dompel deze onder in ethanol om deze te desinfecteren.
3.Vul de spuit met de geschikte irrigatieoplossing. Zorg ervoor dat de oplossing op de juiste
wijze is bewaard en geen kristallen bevat die de kleine openingen in de tip zouden kunnen
verstoppen.

4. Sluit de applicator aan op een vooraf gevulde Luer Lock-spuit en vergrendel deze door de
applicator met de klok mee te draaien.

5. Zorg ervoor dat de tip correct en stevig op de spuit is bevestigd en verwijder de resterende
lucht uit de spuit.

6. Zoek de dieptemarkeringen op de tip (18 mm, 19 mm, 20 mm en 22 mm). Indien nodig kan
een siliconen stopper worden gebruikt om de werklengte te bepalen.

7. Controleer voo6r aanvang van de behandeling hoeveel druk nodig is om twee gelijkmatige
vloeistofstralen uit de tip te verkrijgen.

Irrigatie

8. Begin met irrigeren in de pulpakamer en breng de tip voorzichtig naar de ingang van
het wortelkanaal. Indien nodig kan de tip vooraf worden gebogen om de toegang tot de
achterste tanden te vergemakkelijken.

9. Gebruik een geschikte vijl om een doorgankelijke kanaalweg te creéren.

10. Bepaal de werklengte van het kanaal en spoel het kanaal opnieuw met 1-2 ml
irrigatieoplossing.

11.In principe moet het kanaal na elke fase van de kanaalpreparatie worden gespoeld
met 1-2 ml van de oplossing. Zorg ervoor dat de irrigatievloeistof vrij kan wegstromen en
controleer of het kanaal grondig is gereinigd.

12.Tijdens de laatste spoeling wordt aanbevolen eerst een EDTA-oplossing en vervolgens
natriumhypochloriet te gebruiken.

13. Koppel de applicator na afloop van de behandeling los van de spuit en voer de applicator
af volgens de geldende lokale voorschriften.

VOORZORGSMAATREGELEN

Voordat met de irrigatie wordt begonnen, moet de lengte van het wortelkanaal worden
bepaald. De markeringen op de tip (18 mm, 19 mm, 20 mm en 22 mm) maken het mogelijk
de positie van de tip in het kanaal correct te bepalen.

WAARSCHUWINGEN

1. Dit hulpmiddel is uitsluitend bestemd voor gebruik door gekwalificeerde tandartsen.

2. Het hulpmiddel mag uitsluitend worden gebruikt voor tandheelkundige behandelingen en
overeenkomstig het beoogde gebruik.

3. Het hulpmiddel moet vé6r gebruik worden gedesinfecteerd.

4. Reinig het hulpmiddel niet in een ultrasoon reinigingsbad of in een automatisch reinigings-
en desinfectieapparaat.

OPSLAG

1. Bewaar het hulpmiddel uit de buurt van hoge temperaturen en vocht en bescherm het
tegen directe blootstelling aan zonlicht. Houd de verpakking uit de buurt van vloeistoffen.
Bewaren bij kamertemperatuur.

2. Beschadig de verpakking niet en maak er geen gaten in.

3. Om verontreiniging te voorkomen, dient u het gebruiksklare hulpmiddel tot het moment
van gebruik op een afgesloten plaats te bewaren, bijvoorbeeld in een kast of lade.

4. Niet onder kiemdodende lampen bewaren, aangezien dit kan leiden tot een verslechtering
van de eigenschappen van het hulpmiddel.

5. De gebruiksduur van de irrigatieapplicators bedraagt 5 jaar.

TRANSPORT

1. Verpakte hulpmiddelen kunnen worden vervoerd met standaardvervoermiddelen of
overeenkomstig de in de overeenkomst vastgelegde voorwaarden. Het is verboden het
hulpmiddel samen met gevaarlijke, brandbare of explosieve stoffen te vervoeren. Het

is verboden het hulpmiddel samen met gevaarlijke, brandbare of explosieve stoffen te
vervoeren.

2. Als de verpakking beschadigd is, kan het hulpmiddel beschadigd of verontreinigd raken.
Een dergelijk hulpmiddel moet worden weggegooid en mag niet worden gebruikt.

AFVALVERWIJDERING
Het gebruikte hulpmiddel moet worden afgevoerd in overeenstemming met de geldende
nationale voorschriften en de aanbevelingen van de bevoegde instanties.

VERPAKKING
De verpakking bevat 20 stuks.

Datum laatste actualisatie: 15.09.2026/2

“ Pruzné aplikétory na irigaciu
PRED POUZITiM SA OBOZNAMTE S TOUTOU PRIRUCKOU
VYROBOK MOZE POUZIVAT LEN ZUBNY LEKAR

URCENIE

Pruzné aplikatory na irigaciu TopFlex su pruzné kanyly s dvoma bocnymi otvormi, ktoré
zabezpecuju irigaciu pozdlz kanala. Pouzivajui sa v kombinacii so striekackami typu Luer Lock
na odstraniovanie necistot z korenového kanalika pocas endodontického osetrenia.

SPOSOB POUZITIA

Priprava

1. Otvorte obal.

2. Vyberte hrot a ponorte ho do etylalkoholu na dezinfekciu.

3. Napliite striekacku vhodnym roztokom na vyplach. Uistite sa, ze roztok bol spravne
skladovany a neobsahuje krystaly, ktoré by mohli upchat malé otvory na 3picke.

4. Pripojte aplikator k vopred naplnenému injek¢nému striekacke typu Luer Lock a zaistite ho
otocenim v smere hodinovych ruciciek.

5. Uistite sa, Ze je hrot spravne a pevne pripevneny k injekénej striekacke, a odstrante zo
striekacky zvy3ny vzduch.

6. Najdite oznacenia hlbky na koncovke (18 mm, 19 mm, 20 mm a 22 mm).V pripade potreby
je mozné pouzit silikénovy doraz (zarazku) na urcenie pracovnej dlzky.

7. Pred zacatim procedury skontrolujte, aku silu potrebujete na dosiahnutie dvoch
rovnomernych pradov tekutiny vytekajucich z trysky.

Irigacia

8. Zacnite irigaciu v drefiovej dutine a jemne zasunite hrot do Ustia koreriového kandlika. V
pripade potreby je mozné $picku vopred ohndt, aby sa ulahdil pristup k bo¢nym zubom.

9. Pouzite vhodny pilnik na vytvorenie priechodnej drahy kanalika.

10. Uréite pracovnu dizku kanalika a kanalik opét preplachnite pomocou 1-2 ml irigaéného
roztoku.

11.V zésade je potrebné po kazdej faze pripravy kanalika preplachnut ho 1-2 ml roztoku.
Je potrebné zabezpecit volny odtok iriga¢nej tekutiny a uistit sa, ze kanal bol dékladne
vycisteny.

12. Pri zévere¢nom preplachovani sa odporuca pouzit roztok EDTA a nasledne chlérnan
sodny.

13. Po ukonceni zékroku odpojte aplikator od injekénej striekacky a zlikvidujte ju v sulade s
platnymi miestnymi predpismi.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA:
Pred zacatim irigacie je potrebné ur¢it dizku korefiového kanélika. Oznacenia na koncovke
(18 mm, 19 mm, 20 mm a 22 mm) umoziujl spravne nastavenie jej polohy v kanali.

VYSTRAHY

1.Tento vyrobok je uréeny vylu¢ne na pouzitie kvalifikovanymi zubnymi lekarmi.
2.Tento vyrobok sa smie pouzivat vylu¢ne na zubné zakroky a v stlade s jeho ur¢enim.
3. Pred pouzitim je potrebné vyrobok dezinfikovat.

4.Vyrobok necistite v ultrazvukovych umyvackach ani v automatickych umyvacich a
dezinfekénych zariadeniach.

USCHOVAVANIE

1. Skladujte mimo dosahu vysokych tepl6t, vihkosti a priameho sine¢ného Zziarenia. Obal
uchovéavajte mimo dosahu tekutin. Skladujte pri izbovej teplote.

2. Neposkodzujte obal a nerobte do neho otvory.

3. Aby sa zabranilo znecisteniu, uchovavajte vyrobok pripraveny na pouzitie na uzavretom
mieste, napr. v skrini alebo zdsuvke, az do momentu pouzitia.

4. Neskladujte pod baktericidnymi lampami, pretoze by to mohlo spdsobit zhorsenie
vlastnosti vyrobku.

5. Zivotnost aplikatorov na irigaciu je 5 rokov.

PREPRAVA

1. Zabalené vyrobky mézu byt prepravované beznymi dopravnymi prostriedkami alebo v
sulade s podmienkami stanovenymi v zmluve. Je zakdzané prepravovat tento vyrobok spolu
s nebezpecnymi, horlavymi alebo vybusnymi latkami. Pocas prepravy je potrebné chranit
vyrobok pred nadmernym tlakom, priamym sIne¢nym ziarenim, dazdom a snehom.

2.V pripade poskodenia obalu moze dojst k poskodeniu alebo znecisteniu vyrobku. Takyto
vyrobok je potrebné vyhodit a nesmie sa pouzivat.

LIKVIDACIA
Pouzity vyrobok musi byt zlikvidovany v stlade s platnymi narodnymi predpismi a
odporucaniami prislusnych organov.

BALENIE
Balenie obsahuje 20 kusov.

Déatum poslednej aktualizacie: 15.09.2026/2

“ Elasti¢ni aplikatorji za izpiranje

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO
IZDELEK LAHKO UPORABLJAJO IZKLJUCNO STOMATOLOGI

NAMEN

Elasti¢ni aplikatorji za izpiranje TopFlex so elasticne kanile z dvema stranskima odprtinama, ki
omogocata izpiranje vzdolz kanala. Uporabljajo se v kombinaciji z brizgami tipa Luer Lock za
odstranjevanje necistoc iz koreninskega kanala med endodontskim zdravljenjem.

UPORABA

Priprava

1. Odprite embalaZo.

2. Odstranite konico in jo potopite v etilni alkohol, da jo razkuzite.

3. Napolnite brizgo z ustrezno raztopino za izpiranje. Prepricajte se, da je bila raztopina
pravilno shranjena in da ne vsebuje kristalov, ki bi lahko zamasili majhni odprtini na konici.
4. Aplikator prikljucite na predhodno napolnjeno brizgo tipa Luer Lock in ga zavrtite v smeri
urinega kazalca, da se zaklene.

5. Prepricajte se, da je konica pravilno in trdno pritrjena na brizgo, ter iz brizge odstranite
preostali zrak.

6. Poiscite oznake globine na konici (18 mm, 19 mm, 20 mm in 22 mm). Po potrebi lahko
uporabite silikonski omejevalnik za dolocitev delovne dolZine.

7. Pred zacetkom postopka preverite, kakino moc¢ potrebujete, da iz konice iztece dva
enakomerna curka tekocine.

Izpiranje

8. Zadnite z izpiranjem v pulpni komori in konico nezno vstavite v izhod koreninskega kanala.
Po potrebi je mogoce konico predhodno upogniti, da se olajsa dostop do stranskih zob.

9. Uporabite ustrezno pilico, da ustvarite prehodno pot v koreninskem kanalu.

10. Dolocite delovno dolzino kanala in kanal ponovno izperite z 1-2 ml raztopine za izpiranje.
11. Na splosno je treba kanal po vsaki fazi obdelave sprati z 1-2 ml raztopine. Zagotoviti je
treba nemoten odtok tekocine za izpiranje in se prepricati, da je kanal temeljito ociscen.

12. Pri kon¢nem izpiranju se priporoca uporaba raztopine EDTA, nato pa natrijevega
podklorita.

13. Po kon¢anem posegu odklopite aplikator z brizge in jo odstranite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.

VARNOSTNA OPOZORILA
Pred zacetkom izpiranja je treba dolociti dolzino koreninskega kanala. Oznake na konici (18
mm, 19 mm, 20 mm in 22 mm) omogo¢ajo pravilno namestitev konice v kanalu.

OPOZORILA

1. Pripomocek je namenjen izklju¢no za uporabo s strani usposobljenih zobozdravnikov.
2. |zdelek je treba uporabljati izklju¢no za zobozdravstvene posege in v skladu z njegovim
namenom.

3. Pred uporabo je treba izdelek razkuziti.

4. 1zdelka ne istite v ultrazvocnih istilnikih ali v avtomatskih napravah za ¢iscenje in
razkuzevanje.

SHRANJEVANJE

1. Hraniti stran od visokih temperatur, vlage in neposredne son¢ne svetlobe. Embalazo hraniti
stran od tekocin. Hraniti pri sobni temperaturi.

2. Embalaze ne poskodovati in ne preluknjati.

3. Da se prepreci onesnazenje, izdelek, pripravljen za uporabo, hraniti na zaprtem mestu, npr.
v omarici ali predalu, vse do trenutka uporabe.

4. Ne hraniti pod baktericidnimi svetilkami, saj lahko to poslabsa lastnosti pripomocka.

5. Rok uporabnosti aplikatorjev za izpiranje je 5 let.

PREVOZ

1. Pakirani izdelki se lahko prevazajo s standardnimi prevoznimi sredstvi ali v skladu s pogoji,
dolocenimi v pogodbi. Prepovedano je prevazati izdelek skupaj z nevarnimi, vnetljivimi ali
eksplozivnimi snovmi. Med prevozom je treba izdelek zascititi pred prekomernim pritiskom,
neposrednim son¢nim sevanjem ter dezjem in snegom.

2. Ce je embalaza poskodovana, se lahko izdelek poskoduije ali onesnazi. Taken izdelek je
treba zavredi in se ga ne sme uporabljati.

ODSTRANJEVANJE
Izrabljen izdelek je treba odstraniti v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi in priporocili
pristojnih organov.

PAKIRANJE
Pakiranje vsebuje 20 kosov.

Datum zadnje posodobitve: 15.09.2026/2

“ Flexibla applikatorer for skoljning

LAS DENNA ANVISNING NOGA FORE ANVANDNING
PRODUKTEN FAR ENDAST ANVANDAS AV TANDLAKARE

ANDAMAL

TopFlex flexibla applikatorer for skéljning &r flexibla kanyler med tva sidodppningar som
mojliggor skoljning langs kanalen. De anvénds tillsammans med Luer Lock-sprutor for att
avldgsna fororeningar fran rotkanalen under medicinsk behandling.

ANVANDNING

Forberedelse

1. Oppna férpackningen.

2.Ta ut munstycket och doppa det i etylalkohol for att desinficera det.

3. Fyll sprutan med lamplig skoljvatska. Se till att I6sningen har forvarats pa rétt satt och inte
innehaller kristaller som kan tappa till de sma 6ppningarna i munstycket.

4. Anslut applikatorn till en i forvag fylld Luer Lock-spruta och 1as den genom att vrida den
medurs.

5. Se till att munstycket &r korrekt och stadigt fast pa sprutan och tdm sprutan pa kvarvarande
luft.

6. Leta reda pa djupmarkeringarna pa spetsen (18 mm, 19 mm, 20 mm och 22 mm). Vid behov
kan man anvanda en silikonbegrankare (stoppare) for att faststalla arbetslangden.

7.1nnan du pabdrjar behandlingen ska du kontrollera vilken tryckstyrka som kravs for att fa
tvd jamna vatskestrommar att stromma ut ur munstycket.

Skoljning

8. Pabarja skéljningen i pulpakammaren och for forsiktigt in spetsen till rotkanalens mynning.
Vid behov kan spetsen bgjas i forvég for att underlatta dtkomsten till sidotanderna.

9. Anvéand en lamplig fil for att skapa en 6ppen kanal.

10. Bestam kanalens arbetslangd och skdlj igenom kanalen med 1-2 ml skéljvatska.

11.1 princip bor kanalen skéljas med 1-2 ml av [6sningen efter varje steg i behandlingen.
Man maste se till att skoljvatskan kan rinna ut fritt och kontrollera att kanalen har rengjorts
noggrant.

12.Vid den avslutande skéljningen rekommenderas att man anvéander en EDTA-I6sning och
darefter natriumhypoklorit.

13. Nér behandlingen ar avslutad ska du koppla bort applikatorn fran sprutan och kassera
den i enlighet med géllande lokala bestammelser.

Innan irrigationen pabdrjas bor rotkanalens langd faststallas. Markeringarna pa spetsen (18
mm, 19 mm, 20 mm och 22 mm) gér det mojligt att placera den korrekt i kanalen.

VARNING

1. Produkten &r avsedd att anvandas uteslutande av kvalificerade tandlakare.

2. Produkten far endast anvandas for tandvardsbehandlingar och i enlighet med dess
avsedda anvandningsomrade.

3. Produkten ska desinficeras fére anvandning.

4. Rengor ej produkten i ultraljudsrengdérare eller i automatiska anordningar for reng6ring
och desinfektion.

FORVARING

1. Forvara pa en plats skyddad fran hog varme, fukt och direkt solljus. Forvara forpackningen
pé avstand fran vatskor. Férvara vid rumstemperatur.

2. Skada inte férpackningen och goér inga hal i den.

3. For att forhindra fororeningar ska den anvandningsklara produkten forvaras pé en sluten
plats, t.ex. i ett skap eller en 1ada, fram till dess att den ska anvéndas.

4. Forvara inte produkten under bakteriedédande lampor, eftersom detta kan orsaka en
férsamring av produktens egenskaper.

5. Héllbarhetstiden for skéljningsapplikatorerna &r 5 ar.

Transport

1. De forpackade produkterna kan transporteras med vanliga transportmedel eller enligt
de villkor som anges i avtalet. Det &r forbjudet att transportera produkten tillsammans med
farliga, brandfarliga eller explosiva @mnen. Under transporten ska produkten skyddas mot
alltfor hart tryck, direkt solljus samt regn och sné.

2.0m forpackningen skadas kan produkten skadas eller férorenas. En sadan produkt ska
kastas och far inte anvéndas.

AVFALLSHANTERING
En uttjant produkt ska kasseras i enlighet med géllande nationella bestammelser och
rekommendationer fran behériga myndigheter.

FORPACKNING
Forpackningen innehaller 20 styck.

Senaste uppdatering: 15.09.2026/2

“ Fleksibilni aplikatori za irigaciju

PRE UPORABE PROCITAJTE OVO UPUTSTVO
PROIZVOD NAMENJEN ISKLJUCIVO STOMATOLOZIMA

NAMENA:

TopFlex fleksibilni aplikatori za irigaciju su fleksibilne kanile sa dva bo¢na otvora koje
omogucavaju irigaciju duz kanala. Koriste se zajedno sa Luer Lok $pricevima za uklanjanje
ostataka iz korenskog kanala tokom lecenja korenskog kanala.

NACIN UPOTREBE

Priprema

1. Otvorite paket.

2. Uklonite vrh i potopite ga u etil alkohol da biste ga dezinfikovali.

3. Napunite 3pric odgovarajucim rastvorom za irigaciju. Uverite se da je rastvor pravilno
skladisten i da ne sadrzi kristale koji bi mogli da za¢epe male rupice na vrhu.

4. Povetzite aplikator sa prethodno napunjenim Spricem sa Luer Lock konektorom i zakljucajte
ga okretanjem u smeru kazaljke na satu.

5. Uverite se da je vrh pravilno i sigurno pri¢vrséen za Spric i uklonite preostali vazduh iz
3prica.

6. Pronadite oznake dubine na vrhu (18 mm, 19 mm, 20 mm i 22 mm). Ako je potrebno,
silikonski cep se moze koristiti za odredivanje radne duzine.

7. Pre pocetka tretmana, proverite koja je sila potrebna da bi se dobila dva ravnhomerna mlaza
tecnosti koja teku iz vrha.

Irigacija

8. Pocnite sa irigacijom u pulpnoj komori i nezno umetnite vrh u otvor korenskog kanala. Ako
je potrebno, vrh se moze unapred saviti kako bi se olaksao pristup zadnjim zubima.

9. Koristite odgovarajucu turpiju da biste napravili ¢istu putanju kanala.

10. Odredite radnu duzinu kanala i ponovo isperite kanal sa 1-2 ml rastvora za irigaciju.

11. Generalno, nakon svake faze pripreme kanala, treba ga isprati sa 1-2 ml rastvora. Vazno
je osigurati da te¢nost za navodnjavanje moze slobodno da odtece i da je kanal temeljno
ociscen.

12. Za zavrsno ispiranje preporucuje se upotreba rastvora EDTA, a zatim natrijum hipohlorita.
13. Nakon zavrsetka tretmana, odvojite aplikator od $prica i odlozZite ga u skladu sa vazecim
lokalnim propisima.

MERE PREDOSTROZNOSTI
Pre pocetka irigacije, mora se odrediti duzina korenskog kanala. Oznake na vrhu (18 mm, 19
mm, 20 mm i 22 mm) omogucavaju vam da ga pravilno pozicionirate u kanalu.

UPOZORENJA

1. Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu od strane kvalifikovanih stomatologa.
2. Proizvod treba koristiti samo za stomatoloske procedure i za njegovu namenu.

3. Proizvod mora biti dezinfikovan pre upotrebe.

4. Ne ¢istite proizvod u ultrazvucnim cistacima ili automatskim masinama za pranje i
dezinfekciju.

CUVANJE

1. Cuvati dalje od visokih temperatura, vlage i direktne sunceve svetlosti. Drzite ambalazu
dalje od te¢nosti. Cuvati na sobnoj temperaturi.

2. Ne ostecujte i ne pravite rupe na ambalazi.

3. Da biste spre¢ili kontaminaciju, pripremljeni proizvod ¢uvajte na zatvorenom mestu, na
primer u ormaricu ili fioci, do upotrebe.

4. Ne skladistiti pod germicidnim lampama jer to moze prouzrokovati pogorsanje svojstava
proizvoda.

5. Rok trajanja aplikatora za navodnjavanje je 5 godina.

TRANSPORT

1. Pakovani proizvodi mogu se transportovati standardnim prevoznim sredstvima ili u
skladu sa uslovima navedenim u ugovoru. Zabranjeno je transportovati proizvod zajedno sa
opasnim, zapaljivim ili eksplozivnim materijalima. Tokom transporta, zastitite proizvod od
prekomernog pritiska, direktne sunceve svetlosti, kise i snega.

2. Ako je ambalaza ostecena, proizvod moze biti ostecen ili kontaminiran. Takav proizvod
treba baciti i ne sme se koristiti.

ZBRINJAVANJE
Koris¢eni proizvod mora se odloziti u skladu sa vaze¢im nacionalnim propisima i
preporukama nadleznih organa.

AMBALAZA
Pakovanje sadrzi 20 komada.

Datum zadnjeg azuriranja: 15.09.2026/2

m Elastiske applikatorer for irrigasjon

BEFORE USE PLEASE READ THE ATTACHED INSTRUCTIONS CAREFULLY
TO BE USED BY DENTIST ONLY

TILSIKTET BRUK

TopFlex elastiske applikatorer for irrigasjon er elastiske kanyler med to sideapninger som
garanterer irrigasjon langs kanalen. De er brukt tilkoblet med sprayter av Luer Lock typen for
a fierne forurensinger fra rotkanalen under rotfyllingen.

BRUKSMATE

Forberedelse

1. Apne emballasjen.

2.Ta ut spissen og dypp den i etylalkohol for & desinfisere den.

3. Fyllinn spreyten med passende lgsning for irrigasjon. Forsikr det at I@sningen ble
oppbevart pa en riktig mate og inneholder ingen krystaller, som kunne tette sma spissender.
4. Kobl applikator med sproyten Luer Lock typen som ble fylt inn pa forhand og blokker ved &
snu den med urviseren.

5. Forsikr deg at spissen er montert til sproyten pa en riktig og stabil méte og flern gvrig luft
fra sproyten.

6. Finn dybdemarkeringene pa spissen (18 mm, 19 mm, 20 mm og 22 mm). Hvis det er
nedvendig, kan man bruke silikonstopp (stopper) for & bestemme arbeidslengden.

7. For behandlingen begynner, sjekk kraften som du trenger for 8 oppné to jevne
vaeskestrammer som kommer fra spissen.

Irrigasjon

8. Begynn irrigasjon i pulpaoverkappingen, for inn spissen til rotfyllingsépningen. Ved behov
kan man beye spissen pa forhand for a gjere tilgangen til sidetennene lettere.

9. Bruk passende fil for a skape en klar kanalsti.

10. Bestem arbeidslengden pa kanalen og skyll kanalen pa nytt, ved & bruke 1-2 mlav
irrigasjonsvaesken.

11. I utgangspunktet ber man skylle kanalen med 1-2 ml lgsning etter enhver
behandlingsetappe. Man ma forsikre muligheten til fri drenering av vanningsvaesken og
forsikre seg at kanalen ble ngyaktig renset.

12. Etter siste skylling er det anbefalt & bruke EDTA lgsning og etterpa natriumhypokloritt.
13. Koble av applikator fra spreyten og avhend den i samsvar med lokale gjeldende forskrifter
etter gjennomfaring av behandlingen.

SIKKERHETSTILTAK
For begynnelse av irrigasjon ber man bestemme lengden av rotkanalen. Merkninger pa
spissen (18 mm, 19 mm, 20 mm og 22 mm) muliggjer riktig plassering av den i kanalen.

ADVARSLER

1.Varen er tilegnet bare for bruk av kvalifiserte tannleger.

2. Produktet ma brukes bare for tannlegebehandlinger og i samsvar med dets formal.

3. For bruken ma produktet desinfiseres.

4. Ikke rens produktet i ultralydrensere og i automatiske vaske- og desinfiserende utstyr.

OPPBEVARING

1. Oppbevares langt fra hey temperatur, fuktighet og direkte sollys. Emballasjen ber
oppbevares langt fra vaesker. Oppbevares ved romtemperatur.

2. Ikke skad emballasjen og ikke lag hullene i den.

3. For & forebygge forurensningen mé man oppbevare varen som er klar til bruk i et lukket
sted, f.eks. i skapet eller i skuffen, til den blir brukt.

4. Ikke oppbevares under bakteriedrepende lamper, fordi det kan forarsake forverring av
varens egenskaper.

5.Varighetstid for applikatorer for irrigasjon utgjer 5 ar.

TRANSPORT

1. Man kan transportere ferdigpakkede produkter med vanlige transportmidler eller i samsvar
med vilkar bestemt i avtalen. Det er forbudt & transportere produktet sammen med farlige,
brennbare eller eksplosive materialer. Under transporten bgr man beskytte produktet mot for
heyt trykk, direkte sollys, regn og sne.

2. Hvis emballasjen blir skadet, kan produktet vaere skadet eller forurenset. Slikt produkt ma
kastes bort og man ma ikke bruke det.

AVFALLSBEHANDLING
Brukt produkt ma avhendes i samsvar med de gjeldende forskriftene i landet og anbefalinger
til passende organer.

EMBALLASJE
Emballasje inneholder 20 stykker.

Dato for siste oppdatering: 15.09.2026/2

Irrigasyon icin esnek aplikatérler

KULLANMADAN ONCE ASAGIDAKI TALIMATLARI OKUYUNUZ
SADECE Di$ HEKIMLERI TARAFINDAN KULLANILMALIDIR

KULLANIM AMACI

opFlex esnek irrigasyon aplikatorleri, kanal boyunca irrigasyon saglayan iki yan delige sahip
esnek kandllerdir. Kok kanal tedavisi sirasinda kok kanalindaki kirleri temizlemek amaciyla
Luer Lock tipi siringalarla birlikte kullanilir.

UYGULAMA YONTEMI

Hazirhk

1. Ambalaji aginiz.

2. Ucu gikariniz ve dezenfekte etmek icin etil alkole batiriniz.

3. Sinngay! uygun irrigasyon soliisyonuyla doldurunuz. Soltsyonun dogru sekilde muhafaza
edilmis olup ugtaki kiiclik delikleri tikayabilecek kristaller icermediginden emin olunuz.

4. Aplikatorii 6nceden doldurulmus bir Luer Lock tipi sirngaya takip saat yoniinde gevirerek
kilitleyiniz.

5. Ucu sirngaya dogru ve saglam bir sekilde takildigindan emin olunarak sirngadaki kalan
havayi bosaltiniz.

6. Uctaki derinlik isaretlerini tespit ediniz (18 mm, 19 mm, 20 mm ve 22 mm). Gerekirse
calisma uzunlugunu belirlemek icin silikon bir sinirlayici (stoper) kullanilabilir.

7.isleme baslamadan énce, ugtan iki esit sivi akiginin cikmast icin ne kadar basing gerektigini
kontrol ediniz.

irrigasyon

8. Pulpa odasinda irrigasyona baslayiniz ve ucu kok kanal orifisine nazikge sokun. Gerekirse,
yan dislere erisimi kolaylastirmak icin ug dnceden biikdlebilir.

9. Kanalin agik bir yolunu olusturmak igin uygun bir térpii kullaniniz.

10. Kanalin ¢alisma uzunlugunu belirttikten sonra 1-2 ml irrigasyon soliisyonu kullanarak
kanali tekrar yikayiniz.

11. Genel olarak, kanalin her hazirlik asamasindan sonra, kanal 1-2 ml soltisyon ile
durulanmalidir. irrigasyon sivisinin serbestce akabilmesi saglanmali ve kanalin iyice
temizlendiginden emin olunmalidir.

12. Son durulama sirasinda EDTA soltisyonu ve ardindan sodyum hipokloritin kullanilmasi
onerilir.

13.Islem bittikten sonra aplikatorii sirngadan ayirip gegerli yerel ydnetmeliklere uygun olarak
imha ediniz.

ONLEMLER
Irrigasyona baslamadan énce kok kanalinin uzunlugu belirlenmelidir. Uctaki isaretler (18 mm,
19 mm, 20 mm ve 22 mm), kanal icinde dogru konumlandiriimasini saglar.

UYARILARI

1. Bu tirlin, yalnizca kalifiye dis hekimleri tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmistir.

2. Bu Uriin, yalnizca dis hekimligi uygulamalarinda ve kullanim amacina uygun olarak
kullaniimalidir.

3. Kullanmadan 6nce Uriin dezenfekte edilmelidir.

4. Uriinii ultrasonik yikama makinelerinde veya otomatik yikama-dezenfeksiyon cihazlarinda
temizlemeyiniz.

SAKLAMA KOSULLARI

1. Ylksek sicakliktan, nemden ve dogrudan giines isigindan uzak bir yerde saklayiniz.
Ambalaji sivilardan uzak tutunuz. Oda sicakliginda saklayiniz.

2. Ambalaja zarar vermeyin veya lzerinde delik agmayiniz.

3. Kirlenmeyi 6nlemek amaciyla, kullanima hazir trting, kullanilana kadar kapali bir yerde,
ornegin bir dolapta veya cekmecede saklayiniz.

4. Uriintin 6zelliklerinde bozulmaya neden olabileceginden, bakterisidal lambalarin altinda
saklamayiniz.

5. irrigasyon aplikatorlerinin raf mrii 5 yildir.

TASIMA

1. Paketlenmis triinler, standart nakliye araclariyla veya s6zlesmede belirtilen kosullara uygun
olarak tasinabilir. Uriintin tehlikeli, yanici veya patlayici maddelerle birlikte tasinmasi yasaktir.
Tasima sirasinda Urtin, asin baskidan, dogrudan giines 1sigindan, yagmurdan ve kardan
korunmalidir.

2. Ambalajin hasar gérmesi durumunda iirlin zarar gorebilir veya kirlenebilir. Bu tiir bir Griin
atilmali ve kesinlikle kullanilmamalidir.

IMHA
Kullanim émriint tamamlamis Griin, yUrarliikteki ulusal mevzuata ve yetkili makamlarin
tavsiyelerine uygun olarak bertaraf edilmelidir.

AMBALAJ
Paket 20 adet igerir.

Son giincelleme tarihi: 15.09.2026/2



